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CİHAZIN ÜNİTELERİ   
1. BIÇAK 

2. EL SİPERİ  

3. ÖN TUTMA KOLU  

4. JİKLE  

5. ÇALIŞTIRMA İPİ  

6. AÇMA/KAPAMA ANAHTARI  

7. TETİK KİLİTLEME  

8. TUTMA SAPI  

9. GAZ TETİĞİ  

10. BIÇAK KILIFI  

  

KULLANIM ALANI VE ÖMRÜ  

  

Çit kesme makinası çitlerin, çalıların, küçük ağaçların kırpılası için dizayn edilmiştir.  

Belirtilen amaçlar dışında kullanılması sonucu olarak gerçekleşecek herhangi bir 

hasar veya yaralanmada üretici sorumlu olmayacaktır, kullanıcı sorumlu olacaktır.  
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GENEL GÜVENLİK KURALLARI  

  

 Aleti çocuklardan ve makine ile alakalı eğitim almamış kişilerden uzak 

tutun.  

 Makineyi iyi tanıyın.  

 Makinenin korumalarına önem verin.  

 Anahtarları çalışma alanından uzak tutun.  

 Yaralanma riskini azaltıcı tedbirler alın.  

 Uygulama alanındaki insanları uzaklaştırın.  

 Yanıcı maddelerin olduğu alanda çalıçma yapmayın.  

 Aletleri amacına uygun olarak kullanın.  

 Uygulama için önerilen giysileri giyin.  

 Yalın ayak veya sandaletle çalışma yapmayın.  

 Çalışma yaparken kaymaya veya düşmeye karşı dikkatli olun,   

 Daima koruma gözlüğü takın.  

 Aletle çalışma yaparken bir yerlere uzanmaya çalışmayın.  

 Sadece önerilen aksesuarları kullanın.  

 Parçaların hasar görüp görmediğini kontrol edin.  

 Makine durmadan makineyi başıboş bırakmayın.  

 Çimenleri, yaprakları, gres yağı gibi metaryelleri motordan uzak tutun.  

 Yabancı maddelerin egzoza kaçmasını engelleyin.   

 Satıcınızın makine ile alakalı taşıma, depolama konusundaki önerilerine 

kulak verin.  

 Makinenizi motor yağı, gres yağı gibi maddelerden temiz tutun.  

 Yorgun, hasta, alkollü ve uyuşturucu ilaç etkisinde olduğunuzda makineyi 

kullanmayın.  

 Her uygulamadan önce çalışma alanındaki cisimleri kontrol edin.  

 Başlatma düğmesi dönmüyorsa makinenizi kullanmayın, servise götürün.  

 Temizleme, onarım ve denetlemeden önce makinenizin çalışmadığına emin 

olun.  

 Makinenizi ıslak, nemli ve yağmurlu ortamlarda çalıştırmayın.  

 Patlayıcı maddelerin bulunduğu bir ortamda makinenizi çalıştırmayın.  

 Sigara içerken veya açık alevin olduğu yerlerde uygulama yapmayın.  

   

MAKİNEYE ÖZEL GÜVENLİK KURALLARI  

  

 Uygulamayı iki elinizle yapınız.  

 Alev alıcı metaryellerin olduğu alanda çalışma yapmayınız.  
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        ÇALIŞTIRMA VE DURDURMA   

 

             SOĞUKKEN ÇALIŞTIRMA    

 Çalıştırma anahtarını açık pozisyona getirin.  

 İlk kullanımdan önce,  çalıştırma ipi ile 4 kez deneme yapın.  

 Şok düğmesini soğuk pozisyona getirin, şekildeki gibi.        、  

  
 Sapı sıkıca tutarak , çalıştırma ipi 4 kereden az olmamak koşuluyla çekin.  

 Şok düğmesini merkez pozisyona getirin.  

 Sapı sıkıca tutarak başlatma kordonunu, motor çalışana kadar çekin.  

 Motor çalıştıktan sonra birkaç dakika ısınmasına izin verin.  

 Motorun çalışmasıyla birlikte şok düğmesini çalış (run) pozisyonuna getirin.  

 Çalışmanız bittikten sonra anahtarı kapat pozisyonuna getirin.  

  

            SICAK BAŞLATMA   

 Anahtarın açık pozisyonunda olduğuna emin olun.  

 Eğer makinenin balonunda yakıt yoksa yada boşaltılmışsa prime yapılır, aksi taktirde 

yapılmaz.  

 Şok düğmesini çalış pozisyonuna getirin.  

 Sapı sıkıca tutarak çalıştırma ipi, motor çalışıncaya kadar çekin.  

 Şekil 5’i inceleyin.  

                       
 Çalışmanızı bitirdikten sonra anahtarı kapat pozisyonuna getirin.  

  

            BAKIM  

             GENEL BAKIM  

 Aletin plastik parçalarını temizlerken çözücü kullanmaktan kaçının. Plastik malzemelerin çoğu 

ticari çözücülere karşı duyarlıdır ve bundan dolayı ciddi şekilde hasar görürler.  
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           BIÇAKLARIN DEĞİŞTİRİLMESİ  

 Tırpanı baş aşağı koyun, vidalarını şekil 6’ daki gibi gevşetin, eski bıçakları sökün yerine yenilerini 

takın.   

   
 BIÇAKLARIN YAĞLANMASI   

Tırpan çalışırken asla yağlamayın. Uzun kullanımlardan sonra tırpanınızı şekil 7’ deki sentetik motor 

yağı ile yağlayın. Bu işlem aletinizin ömrünü arttıracaktır.  

   
HAVA FİLTRESİNİN TEMİZLENMESİ   

Hava filtresinin kapağının vidasını çıkarın. Hava filtre kapağını ve hava filtresini çıkarın. Filtrenin 

temiz ve iyi durumda olduğunu kontrol edin. Eğer filtre kirliyse sıcak sabunlu su ile temizleyin, çok 

kirliyse veya hasar görmüşse değiştirin.   

  
BUJİ:   

Bu motorda NHSP LD L8RTF veya dengi olan 0.63 mm elektrot boşluğuna sahip buji kullanılmıştır. 

Farklı bir durum olmadıkça yılda 1 değiştirilmelidir.  
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EGZOZ ÇIKIŞI VE SUSTURUCUSUNUN TEMİZLİĞİ  

  

Kullanılma şekline bağlı olarak, kullanılacak yağın miktarı belirlenir. Operasyon koşullarına göre 

egzoz çıkışı ve susturucusu karbon depolanmasıyla bloke olabilir. Makinenizin güç kaybını fark 

ederseniz, makine performansını arttırmak için karbon depolanmasını önlemelisiniz. Aletinizi 

yetkili servislere götürmenizi öneririz.  

  

ALEV TUTUCU  

  

Susturucu gövdesi içinde alev tutucu ekranı olan bir ekipmandır. Uzatma kullanılırsa ekran 

kirlenebilir. Hasar durumunda servise götürün.  

  

DEPOLAMA ( 1 Ay ve daha uzun )  

  

• Yakıtı onaylanan kaba boşaltın, sonrasında motoru durana kadar çalıştırın.  

• Tırpan üzerindeki yabancı maddeleri temizleyin. İyi havalandırılan, çocukların 

ulaşamayacağı, korozyon yapıcı maddelerin olmağı yerlere depolayın.  

• Depolama ve gaz taşıma işlemini yaparken ulusal ve yerel talimatlara bağlı kalın.  

• Taşıma yapılacaksa bıçakları daima kılıfında taşıyın.  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  
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 Never leave machine running unattended. Turn power off.  

 Keep the engine free of grass, leaves or grease.  

 Keep the exhaust pipe of foreign objects.   

 Follow manufacturer’s recommendations for safe loaing unloading transportation and 

storage of machine..  

 Keep machine dry clean and free from lubricant or grease.  

 Do not operate he product under the influence of drugs alcohol or any medication.  
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 Check the work area before each use.  

 Do not use machine if sitch does not turn it on and off.  

 Before cleaning reparing or inspectingshot off the engine.  

 Avoid dangerous enviroment.  

 Never use in an explosive atmosphere.  

 Do not operate while smoking or near an open flame.  

  

SPECIFIC SAFETY RULES  

  

 Operate the unit by both hands.  

 Do not operate around dry brush, twigs or other flammable materials.  

 Never start the machine if ice has formed in any part of the equipment.  

 Do not use asids, alkalines, solvents, flammable material or industrial grade solutions.  

 Never attemp to make any adjustments while the engine is running.  

 Protective covers must always cover rotating parts when the engine is running.   

 Keep cooling air intake.  

 Keep the engine away from hot parts.  

 Do not touch the spark plug and ignition cable.  

 Keep away from the hot parts.  

 Check bolts and nuts.  

 Check fuel hoses and joints.  

 Use eye and hear proteciton devices.  

 Refuel outdoors.  

 Never store the machine with fuel in the fuel tank.  

 If the fuel tank has to be drained do this outdoors.  

 Do not smoke while handling fuel.  

 Add fuel before starting the engine.  

 Loosen fuel cap slowly.  

 Replace all fuel tank and container caps securely.  

 Wipe spilled fuel from the unit.  

 If fuel is spilled do not start the engine.  

 Never attempt to burn off spilled fuel under any circumstances.  

 Before storing allow the engine to cool.  

 Store fuel in a cool well vantilated area.  

 Store fuel in contaniers.  

 Empty fuel tank and restrain the unit from moving.  

 When servincing use only identical replacement parts.  

 Make sure minimum clearance.  

 Save these instructions.  

a. Never operate the product without the safety guard in place and in good condition.  

b. Keep the working area free from wires nails metalic cable glass Stones and debris.  

c. Do not cut against hard objects.  

d. Do not operate with the tool in areas with sands and stones.  

e. Use both hands while operating.  

 Hold the tool below your waist while operating.  

 Keep your fingers and other body parts away from cutting blade  
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This product is powered by a 2-stroke engine and requirespre-mixed petrol and 2-stroke lubricant. 

Premixe unleaded petrol and 2-stroke engine lubricant in a clean container approved for petrol.  

 This engine is certified to operate on unleaded petrol intended for automative use with an 

octane rating of 87 or higher.   

 Do not use any type of pre mixed petrol from fuel service stations, this includes the pre mixed 

petrol intended for use in mopeds motorcycles etc.  

 Use synthetic 2-stroke lubricant only. Do not use automative lubricant or 2-strokeoutboard 

lubricant.   

 Mix. 2% synthetic 2-stroke into the petrol. This is a 40:1 ratio.   

 Mix the fuel thoroughly and also each time before fueling.  

 Mix in small quantities. Do not mix quantities larger than usable in a 30 day period. Synthetic 2- 

stroke lubricant containing a fuel stabilizer is recommended.   
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FILLING THE TANK  

  

 Position the hedge trimmer on its side with the fuel cap pointing upward.  

 Clean surface around fuel cap to prevent contamination.  

 Loosen fuel cap slowly to release pressure and to keep fuel from escaping around the cap.    

 Carefully pour fuel mixture into the tank. Avoid spillage. Prior to replacing the fuel cap, clean 

and inspect the gasket.   

 Immediately replace fuel cap and hand tighten. Wipe up any fuel spillage. Move 9m away from 

refuelling site before starting engine.   

  

NOTE: It is normal for smoke to be emitted from a new engine during and after first use.    

  

STARTING AND STOPPING   

  

COLD START  

    Ensure the on off switch is in the on position.  

  ON FIRST USE ONLY prime the fuel bubble approx 4 times or until full – once this bubble is full 
do not re prime as yo urun the risk of flooding the carb..   Rotate the choke dial to the cold 
position as shown.  

   
• With a firm grip of the handle pull the starter cord no less than 4 times.  

• Now turn the choke dial to the centre position as shown.  

• With a trim grip of the handle, pull the starter cord no less than 4 times.  

• Allow a short period of time for the unit to warm up.  

• With the unit now running turn the choke dial to the run position.  

• When you have completed your task, turn the on off switch to the off position.  

  

HOT START  

  

• Ensure the on off switch is in the on postion.  

• Only prime the tool if the bubble is empty or the tool has previously been drained of fuel. If 

the bubble is full do not reprime as you run the risk of flooding the carb.    

• Ensure the choke dial is in the run position.  

• With a firm grip of the handle, pull the starter cord, the unit will start.  

  Use your tool as shwn in Fig. 5.  
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• Turn the on off switch tot he off position when the work is done..  

  

          MAINTENANCE  

  

          GENERAL MAINTENANCE  

  

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from 

various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean cloths to 

remove dirt, dust, lubricant, Grease, etc.   

  

REPLACING BLADES   

Put the hedge trimmer upside down and loose the fixing screws as shown on Fig6, then 

disassemble the blade replace a new sharp blade and tight the fixing screws.  

  

  
  

LUBRICATING THE BLADE   

Note: do not lubricate while the hedge trimmer is runing. After a long time use, always lubricate 

your hedge trimmer with lubricant as shown on fig 7, this maintenanace can help your hedge 

trimmer long life.   
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CLEANING THE AIR FILTER SCREEN   

Release the screw from the air filter cover, then remove the air filter cover and take out the air 

filter inside. Check the filter to be sure it is clean and in good condition. If the filter is dirty, clean 

the air filter in warm soapy water, rinse and allow to dry thorougly. Replace the filter if it is 

damaged. Reinstall the filter and air filter cover and fix the screw.  

  
  

SPARK PLUG:   

This engine uses a NHSP LD L8RTF or equivalent with 0,63mm electrode gap. Use an exact  

replacement and replace annualy.  

  

 

 

 



16 
 

 

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ УСТРОЙСТВА  

• НОЖ  

• УКРЫТИЕ ДЛЯ РУКИ  

• ПЕРЕДНЯЯ РУКОЯТКА  

• ЖИКЛЕР  

• ШНУР ЗАПУСКА  

• ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВКЛ /ВЫК.  

• БЛОКИРОВКА СПУСКОГОГО КРЮЧКА  

• РУКОЯТЬ  

• ГАЗОВЫЙ КУРОК  

• ФУТЛЯР НОЖА  

  

ИНСТРУКЦИЯ И СРОК СЛУЖБЫ   

    Данный прибор предназначен для резки изгороди, кустарников, небольших деревьев.   

    При получении ущерба или получения травмы в использовании в ненадлежащих целях 

данного устройства производитель ответственности не несёт, будет нести покупатель.     

 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ   

• Чтобы избежать рисков удара электрического тока, травм и пожара обратите 

внимание на следующую информацию.   

• Проверьте соответствие напряжения сети с табличкой указанной на устройстве.  

• Проверьте наличие дефектов на проводах устройства.   

• Подключите шнур к розетке только при выключенном двигателе.  

• Берегите себя от удара током. Избегайте контакта тела с заземленными 

поверхностями как трубы, радиаторы, плиты и холодильники.   
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• Чрезмерное разница температур приводит к образованию капель воды на 

электропроводящих частях. Прежде чем подключить устройство, дайте остыть 

прибору до комнатной температуры.  

• Электроприбор нужно использовать соответсвенно данным условиям его работы, 
режущим частям, указанной технике безопасности. Использование инструмента в 
других целях, может привести к аварийным ситуациям.     

• При использовании пилы носите соответствующую одежду и защитную  экипировку. 

Носите нескользящею обувь и перчатки.  

• Не оставляйте электроприборы под дождём или в условиях повышенной влажности. 

Не в коем случае, не опускайте инструмент в воду.   

• При работе электроприборов на открытом воздухе, используйте подходящий для 

наружного использования удлинителей.   

• Не используйте инструмент во взрывоопасных зонах.  

• При выдаче этого инструмента третьим лицам, также передать данное руководство 

по использованию электроинструмента.   

• Ремонтные работы будут производится только квалифицированными специалистами 

и с использованием оригинальных запасных частей.  
  

            СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ УСТРОЙСТВА   

  

• Использовать двумя руками.  

• Не использовать рядом с огнеопасными приборами.   

• Не использовать при повреждении любой деталей.   

• не используйте горючие, абразивные чистящие средства, избегайте попадания воды 

в устройство.   

• При рабочем двигателе запрещено делать какие-либо настройки на двигателе.   

• Позаботитесь о безопасности вращающих деталей при рабочем двигателе.   

• Защитите двигатель от холода.   

• Держите двигатель подальше огнеопасных веществ.   

• Держитесь подальше от горячих деталей устройства.   

• Не дотрагивайтесь до проводов свечи зажигания.  

• Проверьте топливный насос и точки соеединения от любого ослабления.  

• Проверить наличие ослабление винтов и гаек, при наличии закрепить.   

• Используйте защитные очки и наушники.  

• Заправку топлива всегда делайте на открытом воздухе.    

• Никогда не блокируйте устройство, при наличии топлива в ней.  

• Если нужно освободить топливный бак, то делайте это на открытом воздухе.   

• Чтобы снизить риск ожога, будьте внимательный при заправке бензина.   

• Не курите когда держите топливо в руках.   

• Добавляйте топливо перед запуском двигателя.  

• При наполнении или освобождении топлива медленно освободите крышку 

топливного бака, что бы не разлить топливо.  

• Внимательно установите крышку топливного бака и другие крышки.   
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• Перед запуском двигателя, отойдите от места заправки топлива минимум на 9 

метров.   

• При попадания топлива на устройство, почистить внимательно и полностью.   

• Никогда не пытайтесь сжечь разлитое топливо.   

• Перед хранением устройства дождитесь когда остынет двигатель.   

• Храните топливо в специальных контейнерах.   

• При перетаскивании, не позволяйте лишних движений пустого топливного бака и 

устройства.  

• Относить устройство только в авторизованный сервисный центр.  

• Стоять от огнеопасных веществ подальше минимум на 1 метр.   

• Изучите данные инструкции очень хорошо.   

a. Не работайте при недостаточно безопасных условиях.   

b. Очистите место работы от проволок, камней, металлических проволок и 

щебени.   

c. Не пытайтесь резать твердые детали.   

d. Не используйте на гравированных и песчаных местах.   

e. При работе используйте обе руки.   

• Держите устройство ниже пояса.   

• Держите пальцы и другие части тела подальше от ножей.   

  

ЗНАЧКИ   

 

При использовании инструмента надевайте защитные очки и наушники.  

Держите детей от рабочего места минимум на 5м. подальше.  

В момент технического обслуживания, ремонта или устройство не используется, 

выньте             

в           вилку из питания.  

Носите нескользящую обувь.  

При использовании инструмента, одевайте защитные перчатки.  

 

Мусор можно выбросить в канал.  

Не оставляйте под дождем.  

 

Прежде чем использовать или подвергать обслуживанию данный инструмент, прочитайте 

инструкции указанные в руководчтве.  
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  ПРИМЕНЕНИЕ    

     Смешивание топлива:  

   
• В данном продукте используется смесь предварительно смешанных бензина и масла 

в качестве топлива.  Неэтилированным бензином хорошего качества смешивается в 
чистой ёмкости двухтактное моторное масло.  

• Используемый на автомобилях неэтилированный бензин должен быть 87 октановым 

или выше.  

• Не используйте бензин с различными видами топливной смеси.  

• Используйте двухтактное синтетическое масло, не используйте масло 

предназначенное для автомобилей.   

• Добавьте в бензин 2% двухтактное масло. Соотношение 40:1.  

• Полностью перемешайте топливо и делайте это каждый раз перед подачей  питания.  

• Сделайте смесь в небольших количествах.  

  

Заполнение топлива:  

• Поднять вверх крышку топлива.   

• Для  предотвращения загрязнения очистить вокруг крышки топлива.  

• Медленно откройте крышку топлива, вливая топливо будьте внимательны чтобы не 

разлить её вокруг.  

• После разлива топлива медленно закройте крышку и очистите вокруг крышки.  

• Плотно закройте крышку.   

• Перед запуском двигателя отойти минимум на 9 метров подальше от места замены 

топлива.    

  

ВКЛ. / ВЫКЛ.   

         ХОЛОДНАЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ   

• Запустите переключатель.  

• Перед первым использованием, потяните за пусковой шнур 4 раза.   

• Приведите ударную кнопку в холодное положение, как на рисунке.           

  
• Крепко держа рукоятку, потяните за пусковой шнур не меньше 4 раз.   



20 
 

• Привести ударную кнопку в центральное положение.   

• Держа крепко за рукоятку потяните пусковой шнур пока двигатель не заработает.  

• После как заработает двигатель дайте несколько минут пока согреется двигатель.   

• С включением двигателя привести ударную кнопку в рабочее положение.  

• После окончания работы приведите ключ зажигания в в выключенное положение.       

  

ГОРЯЧАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ   

  

• Убедитесь, что переключатель в открытом положении.  

• Если нет топлива в баке устройства или его освободи, нужно его заполнить в 

противном случае он не будет не возможно запустить его.   

• Привести ударную кнопку в рабочее положение.   

• Держа крепко за рукоятку потяните пусковой шнур пока двигатель не заработает.  

• Изучите 5ый рисунок.  

  
  

• После окончания работы приведите ключ зажигания в в выключенное положение.       

  

            ОБСЛУЖИВАНИЕ  

  

  ОБЩЕЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ    

При чистке пластиковых деталей не в коем случае не используйте горючие, абразивные 

чистящие средства. Пластиковые материалы чувствительны к большинству 

производственным растворителям, поэтому они могут получить серьезные повреждения.  

         

    СМЕНА НОЖЕЙ   

Положить устройство вверх дном, освободить винта как на рис.6, убрать старые лезвия и 

прикрепить новые.    
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 СМАЗКА НОЖЕЙ    

Никогда не смазывайте при рабочем устройстве. После длительного использования 

устройства, смажьте устройство синтетическим маслом как на рис.7. Этот процесс 

увеличивает срок службы вашего инструмента.     

   
ОЧИСТКА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА   

Открутить винты крышки воздушного фильтра. Вытащить крышку фильтра и сам воздушный 

фильтр. Поверить чистоту и хорошее состояние фильтра. Если фильтр загрязнен помойте его 

в воде с мылом, ели он поврежден или очень грязный то поменяйте его.    

  
СВЕЧА ЗАЖИГАНИЯ:    

Этот двигатель имеет свечи зажигания NHSP LD L8RTF или эквивалент электрода полость 0,63 

мм. Если нет иной ситуации, следует менять один раз в год.     

   
ЧИСТКА ВЫПУСКНОГО КЛАПАНА И ГЛУШИТЕЛЯ   

Исходя от условии использования, устанавливается количество используемого масла. 

Глушитель в соответствии с условиями эксплуатации и хранения углерода могут быть 

заблокированы. Заметите уменьшение мощности устройства, чтобы усилить 

производительность устройства нужно предотвратить блокирование углерода.  

Рекомендуем обращения в специализированный сервисный центр.  
  

ОГНЕТУШИТЕЛЬ   

Это устройство с экраном огнетушителя в коробке глушителя. Если использовать удлинитель 

то это может привести к загрязнению экрана. В случае поломки устройства обратитесь 

специализированный сервисный центр.       

Хранение:   

 Хранить триммер на месте не подвергаемая воздействию прямых солнечных лучей.   

 Не хранить в полиэтиленовых пакетах, может привести к плесени.  

 К концу сезона после проведения всей очистки и проверки поставьте на хранение. Не 

оставляйте триммер на полу, нужно повесить на подходящей стене в безопасном режиме.  
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GEORGIAN  

RDX9625 
benzinze momuSave buCqis saWreli xerxi 25.4 CC  
usafrTxoebis da eqsploataciis saxelmZRvanelo  

  
gafrTxilebT. aRniSnuli mowyobilobis eqsploataciaSi gaSvebamde yuradRebiT 
waikiTxeT mocemuli saxelmZRvanelo.  
 

zogadi usafrTxoebis wesebi  
gafrTxilebT: waikiTxeT da gaecaniT instruqcias. saxelmZRvaneloSi mocemuli 
instruqciis daucveloba gamoiwvevs eleqtroSoks ,xanZars an mxuTavi airiT 
mowamvlas , rac SeiZleba gaxdes sikvdilis an seriozuli piradi zianis mizezi.   
aRniSnuli mowyobilobis gamoyenebamde waikiTxeT yvela instruqcia.  

ar darToT neba bavSvebs an maT, vinc naklebad aris gaTviTcnobierebuli  
instruqciiT, isargeblon aRniSnuli  mowyobilobiT.   

• gaecaniT mowyobilobas. yuradRebiT waikiTxeT operatoris saxelmZRvanelo. 
SeiswavleT manqanis gamoyenebis wesebi da SezRudvebi, agreTve aRniSnul 
manqanasTan dakavSirebuli SesaZlo zianebis Sesaxeb.   

• gamoiyeneT damcavi saSualebebi. ar gauSvaT manqana eqsploataciaSi damcavi 
saSualebebis gareSe. yovel gamoyenebamde darwmundiT, rom yvela damcavi 
saSualeba gamarTulad muSaobs.   

• moxseniT maregulirebeli qanCis gasaRebebi. manqanis amoqmedebamde yovelTvis  
SeamowmeT, moxseniT Tu ara mowyobilobas maregulirebeli qanCis 
gasaRebebi.   

• zianis riskis Semcirebis mizniT, imuSaveT bavSvebisgan da mayureblebisgan 
moSorebiT. mayureblebs unda ekeToT damcavi saTvale da imyofebodnen 
samuSao adgilidan usafrTxo distanciaze.  

• samuSao adgilze ar unda imyofebodnen sxva pirebi, gansakuTrebiT patara  
bavSvebi, da agreTve cxovelebi.  

• mowyobilobis amoqmedeba akrZalulia daxurul sivrceSi, sadac SeiZleba 
moxdes mxuTavi airis dagroveba. mxuTavi airi warmoadgens ufero airs sunis 
gareSe da gansakuTrebiT saSiS gazs, romelmac SeiZleba gamoiwvios gulis 
wasvla an sikvdili.  

• gamoiyeneT saTanado mowyobiloba. ar gamoiyenoT manqana im miznebisTvis,  
risTvisac ar aris gaTvaliswinebuli.  

• CaicviT Sesabamisad. ar CaicvaT Tavisufali tansacmeli, ar gaikeToT 
xelTaTmanebi, yelsaxvevebi an samkauli. isini SeiZleba moxvdes mbrunav 
meqanizmSi, ramac SeiZleba CagiTrioT mowyobilobaSi. Ria haerze muSaobis 
procesSi rekomendebulia gaikeToT rezinis xelTaTmanebi da CaicvaT 
fexsacmeli, romelic ar srialebs.   

• ar gamoiyenoT manqana, Tu xarT fexSiSveli an gacviaT sandlebi an msgavsi 
msubuqi fexsacmeli. CaicviT damcavi fexsacmeli, romelic daicavs Tqvens 
terfebs, agreTve dagexmarebaT sriala zedapirze siarulSi.   

imuSaveT myar zedapirze. yovelTvis gecvaT Sesabamisi fexsacmeli da  
SeinarCuneT wonasworoba.   

gamoiyeneT mxolod rekomendebuli aqsesuarebi. araswori aqsesuaris  
gamoyeneba gamoiwvevs zianis risks.  

• SeamowmeT dazianebuli nawilebi. manqanis gamoyenebamde, damcavi an sxva 
dazianebuli nawili unda Semowmdes yuradRebiT, raTa daadginoT SeZlebs Tu 
ara is gamarTulad muSaobas da gankuTvnili funqciebis Sesrulebas. 
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daaregulireT mbrunavi nawilebi, maTi maerTeblebi, SeamowmeT isini 
dazianebaze da sxva pirobebze, ramac SeiZleba moaxdinos zegavlena 
mowyobilobis moqmedebaze. damcavi nawili an sxva dazianebuli nawilebi unda 
SeakeToT an SecvaloT servis centrSi piradi zianis riskis Tavidan acilebis 
mizniT.  

• ar datovoT manqana uyuradRebod. gamorTeT. ar datovoT mowyobiloba mis  
srul gaTiSvamde.   

• daicaviT Zrava balaxisgan, foTlebisgan da konsistenturi zeTisgan, xanZris  
safrTxis Semcirebis mizniT.  

• daicaviT gamosabolqvi mili ucxo obieqtebisgan.   
• gaiTvaliswineT mwarmoeblis rekomendaciebi mowyobilobis usafrTxo  

CatvirTvis, gantvirTvis, transportirebis da Senaxvis mizniT.   
• SeinaxeT mowyobiloba sufTa da mSral adgilas, agreTve daicaviT sapoxi da 

konsistenturi sazeTebisgan. mowyobilobis gawmendis dros gamoiyeneT sufTa 
naWeri. ar gamoiyenoT samuxruWo siTxe, benzini, kondensatebis Semcveli 
produqtebi an nebismieri sxva gamxsneli.   

• iyaviT fxizlad da akontroleT. Tvalyuri adevneT rasac akeTebT da 
gamoiyeneT praqtikuli gonebamaxviloba. ar gamoiyenoT mowyobiloba 
daRlilobis dros. Tavi SeikaveT swrafi moZraobisgan.   

• ar isargebloT mowyobilobiT Tu imyofebiT narkotikuli nivTierebis,  
alkoholis an medikamentebis zemoqmedebis qveS.  

• SeamowmeT samuSao farTobi mowyobilobis yoveli gamoyenebis win.  
gaasufTaveT qvebisgan, gatexili minisgan, lursmnebisgan, mavTulebisgan, an 
zonarebisgan, rac SeiZleba moisrolos mowyobilobam an gadaixlarTos  
manqanaSi.  

• ar gamoiyenoT mowyobiloba, Tu amomrTveli ver asrulebs mis funqcias.  
gamocvaleT naklovani amomrTveli servis centrSi.   
gawmendamde, SekeTebamde an Semowmebamde, gaTiSeT Zrava da darwmundiT, rom 
yvela mbrunavi nawili gaCerda. gaTiSeT sadeni, SeinaxeT is rozetidan Sors 
SemTxveviTi amuSavebis Tavidan acilebis mizniT.  

• Tavi aarideT saSiS garemoebs. ar imuSavoT namian an svel adgilebze. samuSao  
adgili unda iyos kargad ganaTebuli.   

• ar gamoiyenoT manqana feTqebad atmosferoSi. Zravis normalurma anTebam  
SeiZleba gamoiwvios gamonabolqvis aaleba.   

• mowevis dros an Ria cecxlTan akrZalulia muSaoba.  
• ar gauSvaT mowyobiloba eqsploataciaSi Ramis ganmavlobaSi, nislis dros,  

an nebismier dros, roca Tqveni moqmedebis are an mxedveloba izRudeba.  
• kargad gaecaniT mowyobilobis yvela maregulirebel funqcias da misi  

gamoyenebis wesebs.   
• frTxilad iyaviT miwiszeda el. Zalur xazebTan.  
• Tu saWreli meqanizmi exeba nebismier ucxo obieqts an mowyobiloba iwyebs 

uCvelo xmis gamocemas an vibrirebas, gamorTeT is eleqtroenergiis wyarodan 
da gaTiSeT manqana. gamorTeT amnTebi sanTlis sadeni da imoqmedeT  
Semdegnairad:  

1. SeamowmeT dazianebaze;  
2. SeamowmeT da mouWireT moSvebuli nawilebi;  
3. dazianebuli nawilebi SeakeTeT an SecvaleT im nawilebiT, romelTac gaaCniaT 

igive maxasiaTeblebi.   

• gaaCereT Zrava da gamorTeT amnTebi sanTlis sadeni sanam:  
1. daaregulirebT saWreli meqanizmis samuSao pozicias;  
2. gawmindavT sacobs;  
3. SeamowmebT, teqnikurad uzrunvelyofT an daiwyebT muSaobas danadgarze.  
• ar SeisunTqoT sawvavis gamonabolqvi, is momwamvlelia.  
• mowyobiloba marTeT orive xeliT.  
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• ar marToT manqana mSrali buCqebis, patara totebis, Cvris nafleTebis an sxva 
ceclsaSiS masalebTan axlos.  ar aamuSavoT manqana Tu romelime nawilSi 
warmoiqmna yinuli.   
ar gamoiyenoT mJava, tute, gamxsnelebi, cecxlsaSiSi masalebi an teqnikuri 
xarisxis xsnari aRniSnul mowyobilobaSi. aRniSnulma nivTierebebma SeiZleba 
mogayenoT seriozuli ziani, xolo mowyobilobas – gamousworebeli ziani.  

• Zravis moqmedebis dros ar scadoT nebismieri regulirebis warmoeba (garda  
imisa, roca gansakuTrebiT rekomendebulia mwarmoeblis mier).  

• mbrunavi nawilebi unda iyos dafaruli damcavi garsacmiT, roca Zrava moqmed  
mdgomareobaSia.  

• haeris gamagrileblis mowyobiloba (ukucemiT amuSavebis sivrce) da Zravis 
gamosabolqvis milyelis mxare moaSoreT 1 metriT mainc Senobebisgan, 
danagvianebisgan da sxva wvadi obieqtebisgan.   

• SeinaxeT Zrava cecxlsaSiS da saxifaTo obieqtebisgan moSorebiT.  
• frTxilad iyaviT cxel nawilebTan. mayuCi da Zravis sxva nawilebi cxeldeba,  

iyaviT yuradRebiT.   
• ar SeexoT amnTeb sanTels da sadens manqanis eqpsloataciaSi gaSvebis da  

marTvis dros.   
• SeamowmeT sawvavis mili da quro, moSvebaze da sawvavis gaJonvaze, yoveli  

gamoyenebis win.   
• SeamowmeT WanWikebi da qanCebi moSvebaze, yoveli gamoyenebis win. moSvebulma  

WanWikma an qanCma SeiZleba seriozuli problema Seuqmnas Zravas.   
• gamoiyeneT Tvalis da yuris damcavi saSualebebi.   
• avzi sawvaviT moamarageT Ria haerze. ar aavsoT avzi SenobaSi an arasaTanadod  

ventilirebad adgilas.   
• ar SeinaxoT mowyobiloba savse avziT SenobaSi, sadac arsebobs cecxlsaSiSi 

wyaroebi, rogorebicaa cxeli wyali da oTaxis eleqtro gamaTbobeli, 
tansacmlis saSrobi da msgavsi obieqtebi.   

• sawvavis avzis dacla unda moxdes Ria haerze.   
• xanZris da damwvrobis riskis Sesamcireblad, frTxilad moepyariT sawvavs,  

is advilad aalebadia.   
• ar mowioT sawvavTan axlos.  

avzi sawvaviT SeavseT Zravis amoqmedebamde. ar moxsnaT sawvavis avzis xufi an 
ar moamaragoT is sawvaviT, roca Zrava moqmedebaSia an cxelia.  
sawvavis avzis xufi mouSviT neli tempiT, raTa SeamsubuqoT is wnevisgan da  
sawvavma ar gamoJonos xufidan.  

• frTxilad SecvaleT sawvavis avzis da konteineris xufi.  
• mowmindeT mowyobilobaze daRvrili sawvavi. Zravis amoqmedebamde  

gadaadgildiT avzis Sevsebis adgilidan 9 metris moSorebiT.   
• Tu sawvavi daiRvara, ar CarToT Zrava, gadaitaneT mowyobiloba daRvrili  

sawvavisgan moSorebiT da Tavi aarideT xanZris gaCenas, sanam sawvavis orTqli 
ar gaifanteba.  

• ar dawvaT daRvrili sawvavi arcerT SemTxvevaSi.  
• gaagrileT Zrava mis Senaxvamde.  
• sawvavi SeinaxeT gril, kargad ventilirebad adgilas, cecxlsaSiSi  

wyaroebisgan moSorebiT.   
• sawvavi SeinaxeT specialurad damzadebul konteinerebSi.  

• dacaleT sawvavis avzi da ar amoZravoT mowyobiloba, mis transportirebamde. • 
nawilebis gamocvlis dros gamoiyeneT mxolod identuri nawilebi. 
daukavSirdiT teqnikuri uzrunvelyofis centrs winamdebare  
saxelmZRvaneloSi mocemul sakontaqto nomerze nebismieri saWiro nawilis 
SesaZenad. sxva nawilebis gamoyenebam SeiZleba daazianos mowyobiloba.  

• darwmundiT, rom minimum 1 metris farTobze ar aris xanZris saSiSroeba.   
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• SeinaxeT saxelmZRvanelo. xSirad gamoiyeneT is TqvenTvis, agreTve sxva pirebis 
instruqtirebis mizniT. Tu vinmes aTxovebT aRniSnul mowyobilobas, 
aucileblad aTxoveT saxelmZRvaneloc.   

• ar gamoiyenoT mowyobiloba usafrTxoebis zomebis dacvis gareSe.  
• gaasufTaveT samuSao adgili sadenebisgan, lursmnebisgan, liTonis   

mavTulebisgan, gatexili minisgan, qvebisgan da nagvisgan.  
• ar moWraT myari obieqtebi, rac gamoiwvevs xerxis dazianebas.  
• ar gadakveToT quCebi an xreSiani bilikebi CarTuli xerxiT xelSi.   
• rogorc mowyobilobis momxmarebeli, Tqven pasuxs agebT samuSao adgilze  

myofT mesame pirebze.  
mowyobilobis gamoyenebis dros, mokideT xeli orive saxelurze da  
darwmundiT, rom myarad dgaxarT, gansakuTrebiT Tu dgaxarT safexurebze an 
kibeze. ar SeexoT danebs!  
darwmundiT, rom mowyobiloba myarad aris moTavsebuli Tqvens xelebSi da 
xarT gawonasworebuli, anu Tqveni wona Tanabrad aris ganawilebuli orive 
fexze.   

• saWreli meqanizmi daiWireT ise, rom is iyos wels qveviT arsebul doneze.   
• daicaviT TiTebi da sxeulis sxva nawilebi saWreli meqanizmisgan.   
gamoiCineT sifrTxile:  
gamoyenebis dros mowyobilobis garkveuli nawilebi xurdeba.  
• kargad SeiswavleT samuSao adgilebi da yuradRebiT iyaviT SesaZlo  

safrTxeebis mimarT, romlebic SeiZleba ver SeniSnoT mowyobilobis 
xmauris gamo.   

• ar CaeWidoT mowyobilobis danas xelebiT.  
• temperaturis cvalebadobam SeiZleba gamoiwvios kondensacia mowyobilobis 

SigniT. mowyobilobis gamoyenebamde, manqanas mieciT dro, rom Seeguos samuSao 
adgilze arsebul temperaturas.   

• ar gadatvirToT mowyobiloba.  
• ar amuSavoT arasrulyofili an nebadaurTveli modifikaciebiT awyobili  

mowyobiloba.  
• manqanis gadatanis dros gamorTeT amnTebi sanTlis sadeni.  
• manqanis gadatanis an Senaxvis dros gadaafareT damcavi safari.   
• ar SeakeToT manqana Tu ar xarT kompetenturi am sakiTxSi.   
• ar gamoiyenoT mowyobiloba dazianebuli an metismetad blagvi saWreli  

meqanizmiT.  
• xanZris safrTxis Semcirebis mizniT, daicaviT Zrava da mayuCi natexebisgan,  

foTlebisgan da Warbi sapoxi zeTisgan.  
• mowyobilobis gamoyenebis dros darwmundiT, rom saxelurebi kargad aris  

mimagrebuli manqanaze.   
• iswavleT manqanis swrafi gaCereba aucileblobis SemTxvevaSi.  
  

simboloebi  
 

Semdegi simboloebi SeiZleba iyos aRniSnuli mowyobilobaze. gTxovT, 
daimaxsovreT isini da SeiswavleT maTi mniSvnelobebi. aRniSnuli simboloebis 
Sesabamisi ganmarteba dagexmarebaT mowyobilobis ukeT da usafrTxod 
marTvaSi.  

simbolo  aRwera  ganmarteba  

  usafrTxoebis 
gamafrTxilebeli 
niSani 

usafrTxoebis zomebi Segiqmnian usafrTxo 
garemos.   

  waikiTxeT 
operatoris 
saxelmZRvanelo  

zianis riskis Semcirebis mizniT , 
mowyobilobis gamoyenebamde momxmarebelma 
unda waikiTxos saxelmZRvanelo da 
gaecnos wesebs.  
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  Tvalis ,yuris da 
Tavis dacva  

aRniSnuli mowyobilobis marTvis dros 
gaikeTeT Tvalis da yuris damcavi saSualeba.  

  basri danebi  
ar SeexoT saWrel danebs sakuTari 
usafrTxoebis mizniT.  

  gecvaT 
fexsacmeli  

yovelTvis gecvaT myari fexsacmeli , romelic 
ar srialebs.  

  imuSaveT ori 
xeliT  

buCqis saWreli xerxi marTeT orive xeliT. 

  gamoiyeneT 
xelTaTmanebi 

gamoiyeneT damcavi xelTaTmanebi.  

  imuSaveT 
mayureblebisgan 
moSorebiT  

imuSaveT mayureblebisgan, gansakuTrebiT 
bavSvebisgan da cxovelebisgan daaxloebiT 5 
metris moSorebiT.  

  
benzini  

gamoiyeneT araeTilirebuli benzini, romelic 
gankuTvnilia avtomanqanisTvis oqtanuri 
ricxviT 87 (R+M)/2) an meti.  

  

sapoxi zeTi  

gamoiyeneT anti-koroziuli zeTi , romelsac 
iyeneben haeriT gagrilebis  
2-taqtiani ZravisTvis (etiketiT JASO FC  
GRADE OIL an ISO EGG GRADE).  

  benzinis da 
sapoxi zeTis 
Sereva  

sawvavi yovelTvis SeazaveT sawvavis avzis 
momaragebamde.  

  
amomrTveli  

CamrTveli da amomrTveli gadamrTveli  
| = ON CarTva  
O = OFF gamorTva  

  nestiani garemos 
gamafrTxilebeli 
niSani 

ar gamoiyenoT wvimaSi an nestian garemoSi. 

  

gaagrileT Zrava  

sawvavis avzis xufis moxsnamde gaagrileT 
Zrava. orTqli Zalian cecxlsaSiSia da 
SeiZleba ainTos cxel zedapirebTan an 
cecxlTan kontaqtis dros.  

  cxeli zedapiri  gafrTxilebT: ar SeexoT cxel zedapirs 

  
  
Semdegi niSnebi da mniSvnelobebi aRweren aRniSnuli mowyobilobiT 
gamowveuli riskebis dones.  
 
 

simbolo  niSani  mniSvneloba  

  
saSiSroeba:  

miuTiTebs moaxloebuli saSiSroebis 
mdgomareobaze, romelic gamoiwvevs seriozul 
zians an sikvdils, Tu mas ar aicilebT Tavidan.   

  
gafrTxileba:  

miuTiTebs SesaZlo saSiSroebis mdgomareobaze, 
romelic gamoiwvevs seriozul zians an sikvdils, 
Tu mas ar aicilebT Tavidan.  

  
gamoiCineT 
sifrTxile:  

miuTiTebs SesaZlo saSiSroebis mdgomareobaze, 
romelic gamoiwvevs umniSvnelo an mcire zians 
,Tu mas ar aicilebT Tavidan.  
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  gamoiCineT 
sifrTxile:  

(usafrTxoebis gamafrTxilebeli niSnis gareSe) 
miuTiTebs mdgomareobaze , romelmac SeiZleba 
gamoiwvios sakuTrebis dazianeba.  

 
 teqnikuri momsaxureba  teqnikuri momsaxureba moiTxovs gansakuTrebul codnas. 

teqnikuri momsaxurebiT unda uzurnvelyos momsaxurebis centris 
kvalificirebulma teqnikosma. teqnikuri momsaxurebis mizniT girCevT, waiRoT 
mowyobiloba uaxloes nebadarTul momsaxurebis centrSi. SekeTebis Semdeg 
gamoiyeneT mxolod identuri saTadarigo nawilebi.   
 gafrTxilebT:  
piradi usafrTxoebis mizniT , ar gamoiyenoT mowyobiloba , sanam yuradRebiT 
ar waikiTxavT momxmareblis saxelmZRvanelos srulad. SeinaxeT winamdebare 
saxelmZRvanelo da xSirad gadaxedeT wesebs ,raTa uzrunvelyoT mowyobilobis 
usafrTxo marTva ,agreTve mieciT rCevebi sxvebs ,mowyobilobis gamoyenebamde. 
SeinaxeT winamdebare instruqcia teqnikuri monacemebi  
 

mowyobilobis teqnikuri monacemebi  

muSa moculoba  25.4 kuburi sm.  

Zravis maqsimaluri simZlavre (ISO 8893 mixedviT)  0.9 kvt.  

danis sigrZe  60 sm  

Wris maqsimaluri moculoba  28 mm  

mSrali wona  6.1 kg.  
 
aRwera  
1. dana  
2. damcavi safari  
3. wina saxeluri  
4. droselis skala  
5. starteris momWeri  
6. CamrTveli da amomrTveli   
7. sasxleti meqanizmis saketi  
8. ukana saxeluri  
9. droselis saketi 10. damcavi safari  

 
awyoba  

 
gafrTxilebT:  
Tu mowyobilobas aklia romelime nawili ,ar CarToT mowyobiloba ,sanam ar 
CaanacvlebT axali nawilebiT ,winaaRmdeg SemTxvevaSi es gamoiwvevs pirad zians.  
 gafrTxilebT:  
ar moaxdinoT aRniSnuli mowyobilobis modificireba an aqsesuarebis Seqmna 
,romlis gamoyeneba ar aris rekomendebuli mowyobilobisTvis. nebismierma msgavsma 
cvlilebam an modifikaciam SeiZleba gamoiwvios saxifaTo pirobebi, ramac 
SeiZleba mogayenoT seriozuli ziani.  gafrTxilebT:  
manqanis SemTxveviTi amuSavebis Tavidan acilebis mizniT ,ramac SeiZleba 
mogayenoT seriozuli ziani , yovelTvis gamorTeT Zravis amnTebi sanTlis sadeni, 
nawilebis awyobamde.  
gamoiCineT sifrTxile:  
Zravis CarTva sapoxi zeTis damatebis gareSe gamoiwvevs Zravis dazianebas. 
gafrTxilebT:  
benzini da misi orTqli cecxlsaSiSi da feTqebadia. seriozuli piradi zianis da 
sakuTrebis dazianebis Tavidan asacileblad, sawvavs moepyariT frTxilad 
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,mxolod Ria haerze, SeinaxeT is amnTebi wyaroebisgan moSorebiT, avzis avsebis 
dros ar mowioT, xolo daRvrili sawvavi dauyovnebliv mowmindeT.  

 
 
 

eqsploatacia  
 

gafrTxilebT:  sakuTari usafrTxoebis mizniT, nu SexvalT axlo kontaqtSi 
mowyobilobasTan. daimaxsovreT, rom daufiqrebeli qmedeba gamoiwvevs pirad 
zians.  gafrTxilebT:   
muSaobis procesSi gaikeTeT damcavi Tvalsafari an saTvale gverduli damcavi 
ekraniT , winaaRmdeg SemTxvevaSi nasroli obieqtebi mogxvdebaT TvalSi, rac 
gamoiwvevs seriozul zians. gafrTxilebT:   
ar gamoiyenoT aqsesuarebi , romlebic ar aris rekomendebuli mowyobilobis 
mwarmoeblis mier. aseTi aqsesuarebis gamoyeneba gamoiwvevs seriozul zians.   
sawvavis areva (sur. 2)  

• aRniSnuli mowyobiloba meqanizirebulia ortaqtiani ZraviT da saWiroebs 
winaswar Sereul benzins da ortaqtian sapox zeTs. winaswar Sereuli 
araeTilirebuli benzini da ortaqtiani Zravis sapoxi zeTi unda iyos 
sufTa konteinerSi, romelic gankuTvnilia benzinisTvis.   

• Zrava sertificirebulia imuSavos araeTilirebuli benziniT, romelic 
gankuTvnilia avtomanqanisTvis oqtanuri ricxviT 87 (R+M)/2) an meti.  

• ar gamoiyenoT winaswar Sereuli benzini/ sapoxi zeTi benzingasamarTi 
sadguridan, romelic warmoadgens Sereul benzin/ sapox zeTs Zraviani 
velosipedisTvis, motociklisTvis, a.S.  

• gamoiyeneT mxolod sinTezuri ortaqtiani sapoxi zeTi. ar gamoiyenoT 
sapoxi  
zeTi avtomanqanebisTvis an ortaqtiani garegani sapoxi zeTi.   

• SeurieT 2% sinTezuri ortaqtiani zeTi benzinSi, TanafardobiT 40:1.  
• sawvavis Sereva yovelTvis unda moxdes sawvaviT momaragebamde.  
• sawvavi SeurieT cota raodenobiT. ar SeurioT im raodenobaze meti, rac 

dagWirdebaT 30 dRis ganmavlobaSi. rekomendebulia sinTezuri ortaqtiani 
sapoxi zeTi, romelic Seicavs sawvavis stabilizators.   

sawvavis avzis Sevseba  
• moaTavseT buCqis saWreli xerxi zeviT mimarTuli avzis xufiT.   
• dabinZurebis Tavidan acilebis mizniT gawmindeT zedapiri sawvavis avzis  

xufis irgvliv.   
• sawvavis avzis xufi mouSviT neli tempiT, raTa SeamsubuqoT is wnevisgan da  

sawvavma ar gamoJonos xufidan.   
• frTxilad CaasxiT avzSi sawvavi. gaufrTxildiT sawvavis daRvras. sawvavis  

xufis gamocvlamde, gawmindeT da SeamowmeT Suasadebi.   
• dauyovnebliv gamocvaleT sawvavis avzis xufi da mouWireT xeliT. 

mowmindeT daRvrili sawvavi. gadaadgildiT avzis Sevsebis adgilidan 9 
metris moSorebiT Zravis amoqmedebamde.  

SeniSvna: Tu Zravam gamoyo boli mowyobilobis pirvelad gamoyenebis procesSi da 
mis  
Semdeg ,es savsebiT normaluria.   
gafrTxilebT:  

• sawvavis avzis Sevsebamde yovelTvis gaTiSeT Zrava. ar moamaragoT avzi 
sawvaviT, roca Zrava moqmedebaSia an gaxurebulia. gadaadgildiT avzis 
Sevsebis adgilidan 9 metris moSorebiT Zravis amoqmedebamde. ar mowioT!  

amuSaveba da gaCereba civi mdgomareobidan 
amuSaveba  

• darwmundiT, rom amomrTveli mdebareobs poziciaze ON (CarTva).   



29 
 

• mxolod pirvelad gamoyenebis dros, SeavseT avzi sawvaviT daaxloebiT 
4jer, an Sevsebamde – rodesac avzi aivseba, aRar scadoT misi Sevseba 
xelmeored, radgan SeiZleba karburatori daitboros.  

• droselis skala daayeneT civ poziciaze, rogorc naCvenebia suraTSi.   
• myarad mokideT xeli saxelurs da awieT starteris sadeni 4jer.   
• droselis skala daayeneT centralur poziciaze, rogorc naCvenebia 

suraTSi.  
• myarad mokideT xeli saxelurs da awieT starteris sadeni – mowyobiloba 

amjerad unda amuSavdes.   
• mowyobilobas Wirdeba ramodenime wuTi, rom gaxurdes.  
• mowyobilobis moqmed mdgomareobaSi yofnis dros, gadarTeT droselis 

skala  
samuSao poziciaSi.  

• gamoiyeneT mowyobiloba, rogorc naCvenebia suraTebze 5,6,7.  
• samuSaos dasrulebis Semdeg, gadarTeT amomrTveli poziciaze OFF 

(gamorTva).   
SeniSvna: mowyobilobis amuSavebis mizniT Tqven ramodenimejer mogiwevT 
amomrTvelis amoqaCva ,Tu is axalia an ar iyo moqmedebSi garkveuli periodi.   
cxeli mdgomareobidan amuSaveba  
• darwmundiT, rom amomrTveli mdebareobs poziciaze ON (CarTva).   
• avzi SeavseT mxolod im SemTxvevaSi, Tu avzi carielia an Tu is winaswar 

iyo daclili sawvavisgan. Tu avzi savsea, aRar scadoT misi Sevseba 
xelmeored, radgan SeiZleba karburatori daitboros.  

• darwmundiT, rom droselis skala gadarTulia samuSao poziciaSi.  
• myarad mokideT xeli saxelurs da awieT starteris sadeni – mowyobiloba  

amuSavdeba.   
• gamoiyeneT mowyobiloba, rogorc naCvenebia suraTze 5.  
• samuSaos dasrulebis Semdeg, gadarTeT amomrTveli poziciaze OFF  

(gamorTva).   
gafrTxilebT:   
teqnikuri momsaxurebiT sargeblobis Semdeg gamoiyeneT mxolod identuri 
saTadarigo nawilebi. nebismieri sxva nawilis gamoyeneba daazianebs 
mowyobilobas. gafrTxilebT: muSaobis procesSi gaikeTeT damcavi Tvalsafari an 
saTvale gverduli damcavi ekraniT.  
Tu procesi mtvriania ,gamoiyeneT mtvris damcavi niRabi.  gafrTxilebT:  
Zravis amoqmedebisas Tu sasxleti meqanizmi Caketilia ,borblebi itrialebs. 
daicaviT sakuTari Tavi , obieqtebi da zRudeebi moSorebiT danisgan, winaaRmdeg 
SemTxvevaSi gamoiwvevT seriozul zians.  

buCqis saWreli xerxis muSaobis procesi (sur. 9)  
gafrTxilebT:  
waikiTxeT usafrTxoebis zomebi danebis usafrTxo muSaobis mizniT. usafrTxo 
muSaobis uzrunvelyofis mizniT ,gansakuTrebiT yuradRebiT iyaviT danebis 
gamoyenebis dros. mimarTeT gansakuTrebuli usafrTxoebis wesebs.  gafrTxilebT:  
xelebi yovelTvis moaTavseT buCqis saWreli xerxis saxelurebze. cali xeliT 
buCqis daWera da meore xeliT xerxis gamoyeneba akrZalulia. gaiTvaliswineT 
gafrTxileba , winaaRmdeg SemTxvevaSi gamoiwvevT seriozul zians. gafrTxilebT:  
manqanis yoveli gamoyenebis Semdeg gawmindeT samuSao adgili iseTi obieqtebisgan, 
rogorebicaa kabelebi, mavTulebi an zonarebi, romlebic SeiZleba gaixlarTos 
danaSi da Seqmnas piradi zianis seriozuli riski.  gafrTxilebT:  
manqanis Semowmebamde , gawmendamde an mis SekeTebamde, gaTiSeT Zrava, daelodeT 
sanam yvela dana ar gaCerdeba , gaTiSeT amnTebi sanTlis sadeni da gadaitaneT 
misgan moSorebiT. am wesebis daucveloba gamoiwvevs piradi an sakuTrebis zianis 
seriozul risks.   
zogadi teqnikuri uzrunvelyofa plastmasis nawilebis gawmendisas ar gamoiyenoT 
gamxsnelebi. plastmasis nawilebis umetesoba mgrZnobiarea teqnikuri gamxsnelebis 



30 
 

umetes saxeobebze da maTi gamoyenebiT SeiZleba daziandes nawilebi. gamoiyeneT 
sufTa naWeri mtvris ,WuWyis ,sapoxi zeTis , konsistenturi sazeTis gawmendis 
dros. gafrTxilebT:  
miaqcieT yuradReba , rom hidravlikur muxruWs, benzinze da Txevad bunebriv 
airze momuSave mowyobilobebs , ar qondeT kavSiri plastmasis nawilebTan. 
qimikatebi daazianeben ,moaduneben an daSlian plastmass, rac gamoiwvevs 
seriozul pirad zians. gafrTxilebT:  
danebi basria. danis agregatis xelSi daWeris dros ,gaikeTeT mZime reJimis 
samuSaosTvis gankuTvnili damcavi xelTaTmanebi , romlebic ar srialebs. ar 
moaTavsoT xelebi an TiTebi danebs Soris an nebismier adgilas danis 
axlomaxlo, sadac SeiZleba dagWraT an dagazianoT danam. ar SeexoT danebs ,roca 
amnTebi sanTlis sadeni mierTebulia.   

danebis Secvla (sur. 6)  
gadmoabruneT saWreli xerxi da mouSviT samagri xraxnebi ,rogorc naCvenebia 
suraTze  
6. Semdeg moxseniT dana ,SecvaleT axali basri daniT da mouWireT samagri 
xraxnebi. danis gapoxva (sur. 7) ar gapoxoT dana , sanam xerxi moqmed 
mdgomareobaSia. xangrZlivi gamoyenebis Semdeg , yovelTvis gapoxeT buCqis 
saWreli xerxi sapoxi zeTiT (ix. sur. 7). aseTi saxis movla xels Seuwyobs 
saWrel xerxs xangrZlivi moqmedebisTvis.   
sahaero filtris badis gawmenda (sur. 8) moxseniT xraxni sahaero filtris 
safaridan , Semdeg moxseniT safari da amoiReT sahaero filtri. SeamowmeT 
filtri sisufTaveze da aris Tu ara is karg mdgomareobaSi.  
Tu filtri dabinZurebulia, gawmindeT is Tbil sapnian wyalSi, Semdeg gaaSreT. 
SecvaleT filtri dazianebis SemTxvevaSi. isev CasviT filtri da filtris 
safari da miamagreT xraxniT.  gafrTxilebT:  
sawvavis avzis xufi ,romelic Jonavs ,cecxlsaSiSia da dauyovnebliv unda 
Seicvalos is, winaaRmdeg SemTxvevaSi is gamoiwvevs xanZars da Tqven miiRebT 
seriozul zians.  amnTebi sanTeli (sur. 9) am Zravaze iyeneben NHSP LD L8RTF an 
eqvivalenturs eleqtrodebs Soris 0.63 mm. (0.025 duimi)  
SualediT. gaakeTeT zusti Senacvleba, yovelwliurad. gafrTxilebT:  
yuradRebiT iyaviT , ar miaxraxnoT amnTebi sanTeli gadaxrilad, rac gamoiwvevs 
mowyobilobis seriozul dazianebas.  
  gamosabolqvi Riobis da mayuCis gawmenda gamosabolqvi Riobi da mayuCi SeiZleba 
daiblokos namwvis danaleqiT , rac damokidebulia gamoyenebuli sawvavis ,sapoxi 
zeTis saxeobaze da raodenobaze an/da muSaobis pirobebze. Tu SeamCnevT ,rom 
benzinze momuSave mowyobilobis simZlavre ecema, unda gaasufTavoT gamosabolqvi 
Riobi da mayuCi namwvis danaleqisgan, mowyobilobis moqmedebis gaumjobesebis 
mizniT. Cven rekomendacias giwevT ,rom aRniSnuli moqmedeba unda Caataros 
momsaxurebis centris kvalificirebulma teqnikosma.  
naperwkalsaqrobi mowyobiloba mayuCi aRWurvilia naperwkalsaqrobi 
mowyobilobiT ,romelsac gaaCnia ekrani mayuCis korpusis Signidan. xangrZlivi 
gamoyenebis Semdeg mayuCi SeiZleba dabinZurdes, romelic unda gamoicvalos 
uflebamosili dileris mier.   
Senaxva (1 TviT an metxans)  

 gadmoasxiT sawvavi avzidan konteinerSi, romelic gankuTvnilia benzinisTvis.  
amuSaveT Zrava sanam ar gaCerdeba.  

 gawmindeT buCqis saWreli xerxi ucxo obieqtebisgan. SeinaxeT is kargad 
ventilirebad da bavSvebisTvis miuwvdomel adgilas.  daicaviT koroziuli 
nivTierebisgan, rogorebicaa baRis qimikatebi da yinulis galmRobi marilisgan.  

 imoqmedeT erovnuli da adgilobrivi wesdebis mixedviT mowyobilobis  
usafrTxo SenaxvasTan da benzinis mopyrobasTan dakavSirebiT.  

 mowyobilobis Senaxvamde an mis gadazidvamde, yovelTvis daafareT damcavi  
safari saWrel meqanizms.   
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problemebis aRmofxvra  

problema  SesaZlo mizezi  aRmofxvra  

Zrava ar irTveba  ar anTebs.  

         
ar aris sawvavi  

      
Zrava datborilia  
   starteris 
kabelis amoqaCva 
ufro gaZnelda, 
vidre is iyo 
axali  

SeamowmeT naperwkali.  
moxseniT amnTebi sanTeli. xelaxla 
miaerTeT amnTebi sanTlis xufi da 
moaTavseT sanTeli liTonis cilindrze. 
awieT starteris Toki da daakvirdiT 
ainTeba Tu ara amnTebi sanTeli. Tu is ar 
inTeba ,gaimeoreT igive procedura axali 
amnTebi sanTliT.  daaWireT dagruntul 
rezervuars manamde ,sanam is ar aivseba 
sawvaviT. Tu rezervuari ar aivso, 
pirveladi sawvavis miwodebis sistema 
dablokilia. daukavSirdiT Tqvens momsaxure 
dilers. Tu dagruntuli rezervuari ivseba 
,Zrava SeiZleba daitboros ,ixileT Semdegi  
sakiTxi  daukavSirdiT Tqvens 
momsaxure dilers daukavSirdiT 
Tqvens momsaxure dilers  

Zrava irTveba 
,magram ar 
aCqarebs 
moqmedebas 

Zravas 
esaWiroeba 
daaxloebiT 3 
wuTi, rom 
gaxurdes  

acaleT Zravas srulad gaxurdes. Tu 
Zravam ar aaCqara moqmedeba , 
daukavSirdiT Tqvens momsaxure dilers  

Zrava irTveba 
,magram muSaobs 
mxolod maRal 
siCqareze 
naxevari 
droseliT   

karburators 
esaWiroeba 
daregulireba  

daukavSirdiT Tqvens momsaxure dilers  

Zrava ar aRwevs 
srul siCqares 
da uSvebs Warb 
bols.  

SeamowmeT sapoxi 
zeTis da  
sawvavis narevi  

  
sahaero filtri 
dabinZurebulia  
 
naperwkalsa
qrobi 
mowyobilob
is ekrani 
dabinZurebu
lia  

gamoiyeneT axali sawvavi da sworad 
SerCeuli ortaqtiani sapoxi zeTis narevi 
gawmindeT sahaero filtri. mimarTeT 
saxelmZRvanelos nawils “sahaero filtris  
badis gawmenda” daukavSirdiT Tqvens 
momsaxure dilers  

Zrava irTveba , 
moqmedebs da 
aCqarebs 
moqmedebas 
,magram ar 
irTveba 
umoqmedo 
mdgomareobaSi  

karburatoris uqmi 
svlisas brunTa 
ricxvis xraxni 
unda  
daregulirdes   

uqmi svlisas brunTa ricxvis xraxni 
moabruneT saaTis isris mixedviT da 
gazardeT  
siCqare. ix. sur. 10   
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SeniSvna: Tu Tqveni mowyobiloba gamoavlens raime gansakuTrebul problemas da 
problemebis aRmofxvris seqciaSi rekomendebulia saaTis isris mixedviT 
karburatorze daregulireba , da aqamde aranairi regulireba ar CagitarebiaT 
yidvis dRidan , mowyobiloba unda waiRoT uflebamosil momsaxurebis centrSi 
SekeTebis mizniT. xSir SemTxvevaSi , daregulireba advili procesia momsaxurebis 
centris gamocdili warmomadgenlisTvis.   
sagarantio pirobebi  

1. mowyobiloba damzadebulia umaRlesi xarisxis standartebis dacviT. mas 
aqvs  
12 Tviani garantia Sesyidvis dRidan. gTxovT, SeinaxeT qviTari, rogorc 
SeZenis damadasturebeli sabuTi.   

2. Tu mowyobiloba aRmoCndeba naklovani Sesabamisi periodis ganmavlobaSi, 
Cven SegicvliT yvela naklian nawils, an Cveni neba-surviliT ufasod 
gamogicvliT mowyobilobas igive nawilebiT an ufro Zviriani nawilebiT 
an/da teqnikuri monacemebiT.  

3. garantia ar faravs defeqtebs, romlebic gamowveulia:  
(a) arasworad gamoyenebiT;  
(b) savaWro,  profesiuli an yidva/gayidvis mizniT gamoyeneba;  

 (g) sxvis mier Sesrulebul SekeTebis momsaxurebiT, da ara Cveni  
uflebamosili SekeTebis centris mier (darekeT 0845 300 2577); an  

 (d) ucxo obieqtebiT, nivTierebiT an SemTxveviT gamowveul zians.  
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ОПОЗНАЙТЕ ВАШАТА МАШИНА. Прочетете внимателно инструкцията за работа. Научете 

приложенията и ограниченията на машината, както и специфичните потенциални 

опасности свързани с тази машина.  

 ДРЪЖТЕ ПРЕДПАЗИТЕЛИТЕ НА МЯСТО и в работещо състояние. Никога не работете с 

машината когато има свален предпазител или капак. Преди всяка употреба се уверете, че 

всички предпазители работятя правилно.  

 ОТСТРАНЕТЕ РЕГУЛИРАЩИ КЛИНОВЕ И ГАЕЧНИ КЛЮЧОВЕ. Формирайте си навик да 

проверявате дали регулиращите клинове и гаечни ключове са отстранени от машината, 

преди да я включите.  

 ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ НАРАНЯВАНЕ, дръжте настрани деца и наблюдатели. 

Всички наблюдатели трябва да носят предпазни очила и трябва да бъдат на безопасно 

разстояние от работната област.  

 НА РАБОТНОТО МЯСТО НЕ ТРЯБВА ДА ИМА ДРУГИ ЛИЦА, особено деца и домашли 

любимци.  

 НЕ ВКЛЮЧВАЙТЕ ДВИГАТЕЛЯ В ЗАТВОРЕНО ПРОСТРАНСТВО, където могат да се съберат 

опасни въглеродни едноокисни изпарения. Въглеродният едноокис е безцветен със 

силен мирис и изключително опасен газ и може да причини изпадане в безсъзнание и 

смърт.  

 ИЗПОЛЗВАЙТЕ ТОЧНАТА МАШИНА. Не насилвайте машината или не извършвайте работа 

с нея, за която не е проектирана. Не я използвайте за цели, за които не е предназначена.  

 ОБЛЕЧЕТЕ СЕ ПОДХОДЯЩО. Не носете висящи дрехи, ръкавици, вратовръзки или бижута. 

Те могат да бъдат захванати от движещите се части. Когато работите навън е 
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препоръчително да носите гумени ръкавици и обувки, които не се хлъзгат. Също така 

носете средство, което да покрива и събира дългата коса.  

 НЕ РАБОТЕТЕ С УРЕДА ДОКАТО СТЕ БОСИ, НОСИТЕ САНДАЛИ ИЛИ ДРУГИ ПОДОБНИ 

ЛЕКИ ОБУВКИ. Носете предпазни обувки, които ще защитят краката ви и ще стабилизират 

краката ви при хлъзгави повърхности.  

 УПРАЖНЯВАЙТЕ ДА ВНИМАВАТЕ, ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ПОДХЛЪЗВАНЕ ИЛИ ПАДАНЕ.  

 ВИНАГИ НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА СЪС СТРАНИЧНА ЗАЩИТА. Очилата, които 

използвате в ежедневието си имат само лещи устойчиви на удар; те не са защитни очила.  

 НЕ СЕ ПРОТЯГАЙТЕ ИЛИ НЕ СТОЙТЕ НА НЕСТАБИЛНА ОПОРА. Пазете подходяща стойка и 

баланс през цялото време.  

 ИЗПОЛЗВАЙТЕ САМО ПРЕПОРЪЧАНИТЕ АКСЕСОАРИ. Използването на неподходящи 

аксесоари, може да причини риск от нараняване.  

 ПРОВЕРЯВАЙТЕ ЗА ПОВРЕДЕНИ ЧАСТИ. Преди по нататъчна употреба на машината, 

предпазителя или други повредени части трабва внимателно да се установят, за да може 

машината да функционира правилно и да изпълнява предопределените ù функции. 

Проверете за регулиране на движещите се части, спояване на движещите се части, 

счупени части, монтаж и всякакви други условия, които могат да засегнат работата на 

машината. Предпазител или друга повредена част трябва да бъде правилно поправена 

или подменена от оторизиран сервизен център, за да избегнете възможността да се 

нараните.  

 НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ МАШИНАТА ДА РАБОТИ БЕЗ НАДЗОР. ИЗКЛЮЧЕТЕ  

ЗАХРАНВАНЕТО. Не оставяйте машината докато не спре напълно.  

 НЕ ПОЗВОЛЯВАЙТЕ В ДВИГАТЕЛЯ ДА ПОПАДНЕ ТРЕВА, ЛИСТА ИЛИ ГРЕС, за да намалите 

вероятността за опасност от пожар.  

 ПАЗЕТЕ ОКЛОНИТЕЛНАТА ТРЪБА ЧИСТА ОТ ЧУЖДИ ОБЕКТИ.  

 СПАЗВАЙТЕ ПРАВИЛАТА НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ЗА БЕЗОПАСНО СТАРТИРАНЕ, СПИРАНЕ, 

ТРАНСПОРТИРАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ НА МАШИНАТА.  

 ПАЗЕТЕ МАШИНАТА СУХА, ЧИСТА И ДА НЯМА СМАЗКА И ГРЕС. Винаги използвайте чист 

плат когато почиствате. Никога не използвайте спиращи флуиди, петрол, продукти на 

базата на петрола или някакви разтворители, за да почистите машината.  

 БЪДЕТЕ НАЩРЕК И УПРЪЖНЯВАЙТЕ КОНТРОЛ. Внимавайте какво правите и бъдете 

трезвомислещи. Не работете с инструмента когато сте изморени. Не бързайте.  

 НЕ РАБОТЕТЕ С ПРОДУКТА ПОД ВЛИЯНИЕ НА НАРКОТИЦИ, АЛКОХОЛ ИЛИ ЛЕКАРСТВА.  

 ПРОВЕРЕТЕ РАБОТНАТА ЗОНА ПРЕДИ ВСЯКА УПОТРЕБА. Отстранете всички предмети 

като камъни, счупени стъкла, пирони, жица или връв, които могат да бъдат хвърлени или 

могат да се оплетат в машината.  

  

НЕ РАБОТЕТЕ С МАШИНАТА АКО СТАРТОВИЯ БЕТОН НЕ СЕ ЗАВЪРТА НА  

ПОЗИЦИЯ „ВКЛЮЧЕН” И „ИЗКЛЮЧЕН”.  Дефектният прекъсвач трябва да се подмени от 

оторизиран сервизен център.  

 ПРЕДИ ПОЧИСТВАНЕ, ПОПРАВКА ИЛИ ИНСПЕКЦИЯ, изключете двигателя и се уверете, че 

всички движещи се части са спрели. Разкачете жицата на свеща и сложете жицата далеч 

от свеща, за да предотвратите инцидентно стартиране.  

 ИЗБЯГВАЙТЕ ОПАСНА ОКОЛНА СРЕДА. Не използвайте на влажни или мокри места и не 

излагайте на дъжд. Поддържайте работната област добре осветена.  
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 НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ В ЕКСПЛОЗИВНА АТМОСФЕРА. Нормалните искри на мотора 

могат да възпламенят изпаренията.  

 НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ДОКАТО ПУШИТЕ ИЛИ В БЛИЗОСТ ДО ОТКРИТ ПЛАМЪК.  

 НЕ РАБОТЕТЕ вечер, при мъгла или по всяко друго време когато полезрението ви може 

да е ограничено и би било трудно добре да виждате.  

 Запознайте се с всички средства за контрол и правилната употреба на машината.  

 Внимавайте за прегряване на шнуровете.  

 Ако режещият механизъм удари чуждо тяло или машината започне да издава странни 

звуци или вибрации, изключете от източника на захранване и позволете на машината да 

спре. Отделете щицата на свеща от свеща и следвайте следните стъпки:  

1. проверете за повреда;  

2. проверете и затегнете разхлабени части;  

3. подменете повредените части или поправете с части, които имат еквивалентни 

спецификации.  

 Схпете двигателя и отделете щицата на свеща от свеща преди  

1. когато нагласяте работната позиция на режещото приспособление;  

2. почистване или отстранявате задръстване  

3. проверка, поддръжка или функциониране на машината.  

 Не вдишваите изпарения от горивото, защото са токсични.  

  

СПЕЦИФИЧНИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ  

  

 РАБОТЕТЕ С УРЕДА, ДЪРЖЕЙКИ ГО С ДВЕ РЪЦЕ.  

 НЕ РАБОТЕТЕ ОКОЛО сухи храсти, клони, парцали от плат или други запалими материали.  

 НЕ СТАРТИРАЙТЕ МАШИНАТА, ако се е образувал лед по някоя част на машината.  

 НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ КИСЕЛИНИ, АЛКАЛИНИ, РАЗТВОРИТЕЛИ, ЗАПАЛИМИ МАТЕРИАЛИ 

ИЛИ ИНДУСТРИАЛНО КВАЛИФИЦИРАНИ РАЗТВОРИ в този продукт. Те могат да причинят 

физически наранявания на работещия и непоправими повреди на машината.  

 НИКОГА НЕ ПРАВЕТЕ НАСТРОЙКИ ДОКАТО ДВИГАТЕЛЯТ (МОТОРЪТ) РАБОТИ  

(освен когато това е специално препоръчано от производителя).  

 ЗАЩИТНИТЕ КАПАЦИ ТРЯБВА ВИНАГИ ДА ПОКРИВАТ ВЪРТЯЩАТИТЕ СЕ ЧАСТИ, КОГАТО 

ДВИГАТЕЛЯТ РАБОТИ.  

 ПАЗЕТЕ ОХЛАЖДАЩИТЕ ВЪЗДУШНИ ОТВОРИ (засягащи стартиращата област) и 

изсмукващата страна на двигателя на поне 1м от сгради, препятствия и други запалими 

обекти.  

 ПАЗЕТЕ ДВИГАТЕЛЯ ОТ ЗАПАЛИМИ И ДРУГИ ОПАСНИ МАТЕРИАЛИ.  

 ПАЗЕТЕ СЕ ОТ ГОРЕЩИ ЧАСТИ. Заглушителят и други части на двигателя стават много 

горещи, бъдете внимателни.  

 НЕ ПИПАЙТЕ СВЕЩА И ЗАПАЛВАЩИЯ КАБЕЛ, когато стартирате двигателя и когато той 

работи.  

 ПРОВЕРЯВАЙТЕ МАРКУЧИТЕ ЗА ГОРИО И СЪЕДИНЕНИЯТА  за разхлабване и теч на 

гориво, преди всяка употреба.  

 ПРОВЕРЯВАЙТЕ БОЛТОВЕТЕ И КАЙКИТЕ за разхлабване, преди всяка употреба. Разхлабен 

болт или гайка може да предизвика сериозни проблеми с двигателя.  
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 ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРЕДПАЗНИ СРЕДСТВА ЗА ОЧИТЕ И КОСАТА.  

 ВИНАГИ ДОЛИВАЙТЕ ГОРИВО НАВЪН. Никога не пълнете гориво на закрито или в лошо 

проветрена област.  

 НИКОГА НЕ СЪХРАНЯВАЙТЕ МАШИНА С ПЪЛЕН РЕЗЕРВОАР В СГРАДА, където присъстват 

източници на възпламеняване като гореща вода и отоплителни уреди, сушилни на дрехи 

и подобни.  

АКО РЕЗЕРВОРА ЗА ГОРИВО ТРЯБВА ДА СЕ ИЗТОЧИ, НАПРАВЕТЕ ТОВА НА ОТКРИТО.  

 ЗА ДАНАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ПОЖАР И НАРАНЯВАНЕ ОТ ИЗГАРЯНЕ, работете с горивото 

внимателно. То е силно запалимо.  

 НЕ ПУШЕТЕ ДОКАТО РАБОТИТЕ С ГОРИВО.  

 ДОБАВЯЙТЕ ГОРИВО ПРЕДИ ДА СТАРТИРАТЕ ДВИГАТЕЛЯ. Никога не махайте капачката 

на горивния резервоар или не добавяйте гориво, докато двигателят работи или когато 

той е горещ.  

 БАВНО РАЗВИВАЙТЕ КАПАЧКАТА НА ГОРИВНИЯ РЕЗЕРВОАР, за да освободите 

налягането и да предотвратите горивото да се разлее по капачката.  

 ОТСТРАНЯВАЙТЕ ВНИМАТЕЛНО ВСИЧКИ ГОРИВНИ КАПАЧКИ И КАПАЧКИ НА 

КОНТЕЙНЕРИ.  

 ИЗБЪРШЕТЕ ОТ УРЕДА РАЗЛЯТОТО ГОРИВО. Преместете се на разстояние 9м от мястото 

където сте доливали гориво, преди да стартирате двигателя.  

 АКО ИМА РАЗЛЯТО ГОРИВО, не стартирайте двигателя, но преместете машината от 

зоната на разлива и избягвайте да създавате източник на възпламеняване докато 

изпаренията от горивото изчезнат.  

 НИКОГА И ПРИ НИКАКВИ ОБСТОЯТЕЛСТВА НЕ ИЗГАРЯЙТЕ РАЗЛЯТОТО ГОРИВО.  

 ПРЕДИ ДА ПРИБЕРЕТЕ УРЕДА, ПОЗВОЛЕТЕ НА ДВИГАТЕЛЯ ДА СЕ ОХЛАДИ.  

 СЪХРАНЯВАЙТЕ ГОРИВОТО НА ХЛАДНО, ДОБРЕ ПРОВЕТРЕНО МЯСТО, далеч от искри 

и/или оборудване произвеждащо пламъци.  

 СЪХРАНЯВАЙТЕ ГОРИВОТО В КОНТЕЙНЕРИ, специално създадени за тази цел.  

 ИЗПРАЗНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА НА ГОРИВОТО И ПОСТАВЕТЕ МАШИНАТА ТАКА ЧЕ ДА  

НЕ МЪРДА преди да я транспортирате.  

 КОГАТО Я ОТРЕМОНТИРАТЕ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ САМО ИДЕНТИЧНИ РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ.  

Свържете се с техническата помош на телефона предоставен в тази инструкция, за да 

получите всички необходими части. Използването на други части може да създаде 

опасност или да предизвика повреда на продукта.  

 УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ИМА МИНИМУМ ЛУФТ от 1м от горивните материали.  

 ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ. Често ги препрочитайте и ги използвайте да 

инструктирате други потребители. Ако заемете този инструмент на друг, също така му 

дайте и тази инструкция.  

 Никога не работете с продукте без поставен предпазител и в добро състояние.  

 Пазете работното място чисто от жици, пирони, метални кабели, стъкла, камъни и 

остатци.  

 Не режете срещу твърди предмети, това може да причини нараняване или повреда на 

резачката.  

 Не пресичайте пътища или чакълени пътища докато резачката работи.  
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 Като човек използващ оборудването, лре сте отговорен за трети лица в работната 

област.  

 Докато работите с инструмента, винаги го дръжте здраво с две ръце за двете дръжки и 

осигурете стабилна позиция на краката, особено ако се използват стъпала или стълба. Не 

докосвайте зъбците!  

 Уверете се, че държите инструмента здраво за двете дръжки и че добре балансирате с 

добре разпределено тегло на двата крака.  

 Дръжте режещата система пос нивото на раменете.  

 Пазете пръстите си и други части на тялото далеч от режещите зъбци.  

 

ВНИМАНИЕ:  

Някои части на машината могат да се нагорещят при употреба.  

 Запознайте се с заобикалящите ви предмети и бъдете нащрек за възможни опасности, 

които може да не забележите заради шума от машината.  

 Никогане хваштайте инструмента за острието.  

 Големите температурни разлики могат да предизвикат конденз вътре в инструмента. 

Преди употреба, дайте на машината време да достигне температурата на работното 

място.  

 Оставете машрната даработи със свой темп. Не претоварвайте.  

 Никога не използвайте незавършена машина или такава с неоторизирани модификации. 

  Когато транспортирате уреда, прекъснете жицата на свеща.  

 По време на транспортиране или съхраняване, винаги покривайте зъбците с ножницата.  

 Не извършвайте ремонт на машината, освен ако не сте квалифицирани да направите 

това.  

 Не работете с машина с повредено или изключително загрято режещо устройство.  

 За да намалите опасността от пожар, пазете двигателя и заглушителя чисти от остатъци, 

листа или прекалено смазване.  

 инаги се уверявайте, че всички дръжки са поставени добре когато използвате  



49 
 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Бензинът и неговите изпарения са силно запалими и експлозивни. За да предотвратите 
сериозни наранявания и щети по имота трябва внимателно да боривете с бензина. Пазете 
го далеч от източници на възпламеняване, работете с него само навън, не пушете докато 
дабавяте гориво и незабавно избършете, ако има разлято гориво.  
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ВНИМАНИЕ:  
Всеки опит да стартирате двигателя без да добавите смазка ще доведе до повреда на 
двигателя.  
  

РАБОТА  
  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Не позволявайте доброто познаване на продукта да ви направи невнимателни. Запомнете, 
че момент на невнимание е достатъчен, за да причини сериозно нараняване.  
  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Винаги когато работите носете защитни очила или защитни очила със странични 
предпазители. Неспазването на това може да доведе до това в очите ви да попаднат 
частици, което може да стане причини за сериозно нараняване.  
  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Не използвайте приспособления или аксесоари, които не са препоръчани от производителя 
на този продукт. Използването на такива, може да причини сериозно лично нараняване.  
  
СМЕСВАНЕ НА ГОРИВО (Фиг.2)  
  

Фиг.2  
  

 Този продукт се задвижва от двутактов двигател и се нуждае от предварително 
направена смес от бензин и лубрикант за двутактов двигател. Предварително се смесват 
неетилиран бензин и смазка за двутактов двигател в чист контейнер, одобрен за бензин.  

 Този двигател е сиртифициран да работи с неетилиран петрол, предназначен за употреба 
при автомобили със стойност на октана 87 ([R + M]/2) или по-висока.  

 Не използвайте предварително направена смес от бензин/смазка от бензиностанции, 
включително и предварително смесени бензин/смазка предназначени за мотопеди, 
мотоциклети, т.н.  

 Използвайте само синтетична смазка за двутактов двигател. Не използвайте автомобилен 
лубрикант или такъв за извънбордов двутактов двигател.  

 Смесете 2% синтетичен лубрикант за двутактов двигател с бензин. Съотношението е 
40:1.  

 Разбърквайте внимателно горивото всеки път преди на напълнете резервоара.  
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 Правете смес в малки количества. Не правете смес в количества по-големи от тези, които 
биха ви стигнали за период от 30 дни. Препоръчително е използването на лубрикант за 
двутактов двигател, съдържащ стабилизатор за гориво.  

  

  
 ПЪЛНЕНЕ НА РЕЗЕРВОАРА  
 Поставете резачката за храсти на една страна, като капачката на резервоара за гориво 

сочи нагоре.  
 Почистете повърхността около капачката, за да предотвратите замърсяване.  
 Бавно развийте капачката, за да освободите налягането и за да предотвратите попадането 

на гориво около капачката.  
 Бавно налейте горивната смес в резервоара. Внимавайте да не разливате. Преди да 

поставите отново капачката, почистете и проверете уплътнителя.  
 Незабано поставете капачката и я затегнете с ръка. Избършете рязлятото гориво. 

Отдалечете се на 9м разстояние от мястото, където сте наливали гориво.  
ЗАБЕЛЕЖКА: Нормално е при употреба за първи път двигателят да отделя пушек по време и 
след работа.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Преди да нълнете с гориво, винаги първо изключвайте двигателя. Никога не сипвайте 
гориво в машина, чийто двигател работи или е горещ. Преместете се на 9м разстояние от 
мястото, където сте наливали гориво.  
  
Не пушете!  

  

  
  
СТАРТИРАНЕ НА СТУДЕН ДВИГАТЕЛ  

  
 Фиг.3         Фиг.4  

    
  
  
  
  
  
  
  

1   литър   20      +    мл .      =    
  2 литра 40        +    мл .      =    

3   литра          +  60 мл      =              40:1 .   
  4 литра 80        +    мл      =  .   5   литра      +    1000   м л      =    

    
СТАРТИРАНЕ   И   СПИРАНЕ  ( Фиг .3   и   Фиг   .4) 
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 Уверете се, че бутонът за включване и изключване е на позиция „включен”.  
 САМО ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА ПЪРВИ ПЪТ, налейте гориво приблизително 4 пъти или 

докато не се напълни резервоарът, не доливайте, защото поемате риск да прелее.  
 Завъртете клапата на машината до позиция за студен старт, както е показано.  
 Със здрава захватка на дръжката, дръпнете кордата за стартиране не по-малко от 4 пъти.   
 Сега завъртете клапата в централна позиция, както е показано.  
 Държейки здраво дръжката, дръпнете кордата за стартиране-сега вече уредът ще 

стартира.  
 Оставете малко време на машината, за да загрее.  
 След като машината вече работи, завъртете клапана в позиция „задвижване”.  
 Използвайте вашия инструмен както е показано на Фиг.5, Фиг.6 и Фиг.7.  
 След като завършите задачата си, поставете бутона за включване и изключване на 

позиция „изключен”.  
Забележка: Може да са необходими няколко дръпвания на кордата, за да стартира уреда, 
особено когато е нов или не е използван за по-продължителен период.  
  

ПУСКАНЕ В ХОД НА ТОПЪЛ ДВИГАТЕЛ   
 Уверете се, че бутонът за включване и изключване е на позиция „включен”.  
 Само напълнете инструмента с гориво, ако резервоара е празен или сте източили 

горивото пре предходна употреба. Ако резервоарът е пълен не доливайте, защото може 
да прелее.  

 Уверете се, че клапана е на позиция „задвижване” на машината.  
 Държейки здраво дръжката, дръпнете кордата за стартиране, докато не запали.  
 Използвайте вашия инструмен както е показано на Фиг.5  
 След като завършите задачата си, поставете бутона за включване и изключване на 

позиция „изключен”.  
  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Когато двигателят стартира със заключващия спусък, остриетата ще започнат да се движат. 
Пазете тялото си, предмети и препятствия далеч от остриетата. Неспазването на това може 
да доведе до сериозно нараняване.  
  

УПОТРЕБА НА РЕЗАЧКАТА ЗА ХРАСТИ (Фиг.5)  

 Фиг.5  

  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Прочетете информацията за безопасност за безопасна работа с острието. Докато използвате 
острието, трябва да се полагат изключителни грижи, за да се осигури безопасна работа. 
Вижте раздел „Специфични правила за безопасност”.  
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Винаги дръжте двете си ръце на дръжките на резачката за храсти. Никога не дръжте 
храстите с една ръка, а с другата да работите с резачката за храсти. Неспазването на това 
предупреждение може да доведе до сериозни наранявания.  
  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Преди всяка употреба, почиствайте занота която ще се реже. Остранете всички предмети 
като корди, светлини, жица ипуснат канап могат да се замотаят на режещото острие и 
създава риск за сериозно нараняване.  

  

ПОДДРЪЖКА  

  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Когато отремонтирате, използвайте само идентични резервни части. Употребата на други 
части може да създаде опасност или да повреди продукта.  

 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Винаги носете предпазни очила или очила за безопасност със странични предпазители, 
докато работите с продукта. Ако имапрах, носете и противопрахова маска.  

   

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Преди инспекция, почистване или отремонтиране на машината, изключете двигателя, 
изчакайте всички движещи се части да спрат и отстранете жицата на свеща от свеща. 
Неспазването на тези инструкции може да доведе до сериозни физически наранявания или 
повреда на имущество.  

  

ОСНОВНА ПОДДРЪЖКА  
  
Избягвайте употребата на разтворители, когато почиствате пластмасовите части. Повечето 
пластмаси са податливи на повреди от различни видове търговски разтворители и могат да 
се повредят пре употребата им. Използвайте чисти парцали, за да отстраните мръсотия, 
прах, смазка, грес и др.  
  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Никога не позволявайте на спирачна течност, бензин, петролно-базирани продукти, 
проникващи смазки и др. да влязат в контакт с пластмасовите части. Химикалите могат да 
повредят, отслабят или унищожат пластмасата, което може да доведе до сериозни 
наранявания.  
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 Фиг.8   
КАПАЧКА НА ГОРИВНИЯ РЕЗЕРВОАР   

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Течаща капачка на горивния резервоар е пожароопасна и трябва да се смени незабавно. Ако 
това не се направи, може да доведе до пожар, който да причини сериозни наранявания.  

  
СВЕЩ (Фиг.9)     

 Фиг.9   
Този двигател използва NHSP LD L8RTF или еквивалент с 0.63 мм (0.025 инча) дупка на 
електрода. Използвайте точна част за подмяна и годишно подменяйте.   

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
Внимавайте да не пресечете проводника на свеща. Това сериозно ще повреди продукта.  
 ПОЧИСТВАНЕ НА ИЗПУСКАТЕЛНИЯ ОТВОР И ЗАГЛУШИТЕЛЯ  
В зависимост от използването гориво, вида и количеството на използваната смазка и/или 
условията на работа, изпускателният отвор и заглушителят могат да се задръстят с 
карбонови нагари. Ако забележите загуба на мощност във вашия инструмен захранван с 
бензин, може да е необходимо да отстраните тези нагари, за да възстановите нормалния 
процес на работа. Силно ви препоръчваме само квалифициран сервизен техник да извърши 
този ремонт.  
ИСКРОУЛОВИТЕЛ  
Заглушителят е снабден решетъчен с искроуловител вътре в тялото на заглушителя. След  
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FRENCH 

TAILLE-HAIE  

RDX9625  
  

MANUEL DE PRÉSENTATION ET D’UTILISATION  
  

SPECIFICATIONS TECHNIQUES  

• PUISSANCE DE MOTEUR       900 W  

• VOLUME DE CYLINDRE        25,4 CC  

• LONGUEUR DE LAME                  60 CM  

• ÉPAISSEUR DE DÉCOUPE MAXIMUM   28 MM  

• POIDS                                  6,1 KG  

   

UNITÉS DE DISPOSITIF   

 LAME  

 BOUCLIER POUR MAIN  

 POIGNÉE AVANT  

 STARTER  

 FIL D’INITIALISATION  

 CLÉ DE MARCHE / ARRÊT  

 BLOCAGE DE DÉCLENCHEUR  

 POIGNÉE  

 DÉCLENCHEUR DE GAZ  

 GAINE DE COUTEAU  

  

LIEU ET DURÉE D’UTILISATION   

Cette taille-haie est conçue pour cisailler des haies, broussailles et petits arbres.   

Tout dommage ou blessure à se réaliser afin d’une utilisation hors des butes indiqués, le 

producteur ne sera pas le responsable, le seul responsable sera l’utilisateur.  

  

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES   
 Garder l’appareil à l’écart des enfants et des personnes non éduqués pour l’appareil.  

 Connaître bien la machine.  

 Faire attention aux protecteurs de la machine.  

 Garder les clés à l’écart de zone de travail.  

 Prendre les précautions qui réduisent le risque de blessure.  

 Eloigner les personnes en dehors de zone d’application.  

 Ne pas travailler aux zones où il y a des matériaux explosant.  

 Utiliser les appareils conformément à leurs bute d’être.  

 Porter des vêtements recommandés pour l’application.  

 Ne pas faire l’application à pieds nus ou avec des sandalettes.  

 Soyez vigilant contre le glissement ou la tombée pendant le travail.   
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 Porter toujours des lunettes protectrices.  

 Ne pas essayer d’atteindre à quelque part pendant le travail.  

 Utiliser seulement les accessoires recommandés.  

 Vérifier s’il y a des pièces endommagées.  

 Ne pas laisser seule la machine avant l’éteindre.  

 Garder le moteur à l’écart des matériels tels que les herbes, les feuilles et la graisse.  

 Empêcher de rentrer des matériels étrangers dans l’échappement.   

 Faire attention aux conseils de votre vendeur concernant le transport et le stockage de la machine.  

 Nettoyer votre machine des matériels tels que l’huile de moteur ou la graisse.  

 Ne pas utiliser la machine lorsque vous êtes fatigué, malade ou sous l’effet de l’alcool ou de drogue.  

 Vérifier les objets qui se trouvent dans la zone de travail avant chaque application.  

 Si le bouton d’initialisation ne tourne pas, ne pas utiliser la machine, apporter la au service autorisé.  

 Soyez sur que la machine ne fonctionne pas pendant les opérations de nettoyage, de réparation et de 

vérification.  

 Ne pas faire marcher votre machine aux milieux mouillés, humides ou sous la pluie.  

 Ne pas faire marcher votre machine où il y a des matériaux explosant.  

 Ne pas faire de l’application lorsque vous fumez ou où il y a du feu nu.   

 

CONSIGNES DE SECURITE SPÉCIALES POUR MACHINE   
 Faire l’application avec vos deux mains.  

 Ne pas travailler dans les zones où il y a des matériels inflammables.  

 Ne pas faire l’application s’il y a une des pièces de la machine est endommagée.  

 Ne pas utiliser d’acide, des solutions alcalines, des matériels inflammables et des dissolvants industriels.  

 Ne pas faire quelconque réglage sur la machine lorsque le moteur est en marche.  

 Faire attention la résistance des protections des pièces rotatives pendant que le moteur est en marche.  

 Garder le moteur aux temps froids.  

 Garder le moteur à l’écart des matériels inflammables et autres matériels dangereux.  

 Eloigner vous des pièces chaudes de la machine.  

 Ne pas toucher à la bougie ou le câble d’allumage.  

 Vérifier le tuyau de carburant et les points des jonctions contre un risque d’un desserrement.  

 Vérifier les vis et les écrous, serrer les s’il y en a relâchés.  

 Utiliser les protections pour les yeux et pour les oreilles.  

 Faire le ravitaillement de carburant toujours en plein air.  

 Ne jamais stocker la machine lorsqu’il y a de carburant dedans.  

 S’il faut vider le réservoir de carburant, faire cette opération en plein air.  

 Faire très attention pendant le ravitaillement de carburant pour éviter tout risque de blessure provoqué 

par le feu.  

 Ne pas fumer lors de contact avec le carburant.  

 Ajouter le carburant avant initialiser le moteur.  

 Pour éviter l’écoulement du carburant, desserrer le couvercle de réservoir de carburant pendant le 

rajout ou le vidange de carburant.  

 Placer attentivement le couvercle de réservoir de carburant et les couvercles des autres récipients.  

 Avant de mettre en marche le moteur, éloigner vous au moins de 9 m. de l’endroit où vous avez fait le 

ravitaillement de carburant  

 Si le carburant se verse sur la machine, nettoyer soigneusement et complètement.  

 Ne jamais essayer de brûler le carburant versé.  

 Avant de stocker la machine, attendre jusqu’à ce que le moteur refroidisse.  

 Stocker le carburant dans des récipients spécialement conçus pour cette affaire.  
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 Eviter de mouvementer le réservoir de carburant vide et la machine pendant le transport.  

 Amener votre machine seulement au service autorisé.  

 Eloigner vous au moins 1 m. des matériels inflammables.  

 Apprendre bien ces instructions.  

a.  Ne jamais faire l’application où il n’y a pas assez de précaution de sécurité.  
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 On utilise de un mélange d’essence et d’huile de moteur déjà mélangé comme carburant pour ce 

produit. Il faut mélanger de l’essence sans plomb de bonne qualité et de l’huile de moteur à 2 temps 

dans un récipient propre.  

 L’essence sans plomb doit être 87 octanes ou plus tels qu’on utilise pour les automobiles.  

 Ne pas utiliser d’autre sorte de mélange de carburant.  

 Utiliser de l’huile synthétique à 2 temps, ne pas utiliser de l’huile pour les automobiles.  

 Mettre 2% de l’huile à 2 temps dans le pétrole en taux de 40 :1.  

 Mélanger complètement le carburant, et faire cela avant chaque ravitaillement de carburant.  

 Préparer le mélange en petites quantités.   

  

REMPLIR CARBURANT:  

  

 Soulever le couvercle de carburant.  

 Nettoyer les bords du couvercle pour empêcher la saleté.  

 Ouvrir doucement le couvercle de carburant, faire attention de ne pas verser le carburant en dehors de 

réservoir.  

 Apres avoir mis le carburant, fermer le couvercle doucement et nettoyer les bords de couvercle.  

 Serrer attentivement le couvercle de carburant après avoir rempli le réservoir.  

 Avant de mettre en marche le moteur, éloigner vous au moins de 9 m. de l’endroit où vous avez fait le 

ravitaillement de carburant   

MARCHE ET ARRÊT  

 METTRE EN MARCHE FROID   

  

 Régler la clé d’initialisation en position ouverte.  

 Avant la première utilisation, faire l’essai 4 fois avec le fil d’initialisation.  

 Régler le bouton de choc en position froide, comme indiqué sur le dessin.         

  
 En tenant fermement la poignée, tirer au moins 4 fois le fil d’initialisation.  

 Régler le bouton de choc en position centrale.  

 En tenant fermement la poignée, tirer la corde d’initialisation jusqu’à ce que le moteur se mette en 

marche.  

 Laisser quelques minutes le moteur pour se chauffer après avoir mis en marche.  

 Avec la marche du moteur, régler le bouton de choc en position marche (run).  

 Apres avoir terminé l’opération, régler la clé en position arrêt.  

  

METTRE EN MARCHE CHAUD  

 Soyez sur que la clé est en position ouverte.  
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taille-haie avec l’huile de moteur synthétique comme indiqué sur la Figure 7. Cette opération 
prolongera la durée d’utilisation de votre appareil.  
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NETTOYAGE DE FILTRE D’AIR   

Démonter la vis du couvercle du filtre d’air. Enlever le couvercle du filtre d’air et le filtre. Vérifier 
si le filtre est propre et en bon état. Si le filtre est sale nettoyer le avec de l’eau chaude savonnée, 
s’il est trop sale ou endommagé, changer le.  

  
BOUGIE:   

Il est utilisé d’une bougie qui possède la vide d’électrode de 0.63 mm, de la marque NHSP LD 
L8RTF ou son équivalant dans ce moteur. Il faut la changer 1 fois par an, s’il n’arrive pas un 
événement différent.   

    
NETTOYAGE DE SORTIE ET SILENCIEUX D’ÉCHAPPEMENT   

En étant en liaison avec la mode d’utilisation, on détermine la quantité de l’huile à utiliser. Selon les 
conditions d’opération, la sortie et le silencieux de l’échappement peuvent être bloqués avec le 
stockage de carbone. Si vous apercevez la perte de puissance de votre machine, vous devez 
empêcher le stockage de carbone, pour augmenter la performance de la machine. Il est recommandé 
d’amener votre appareil au service autorisé.  
  

RETARDATEUR DE FLAMME   
Le corps de silencieux est un équipement qui possède un écran de retardateur de flamme dans son 
intérieur. Si on utilise la rallonge, l’écran peut se salir. Amener au service autorisé en cas 
d’endommagement.  
   

STOCKAGE (1 Mois ou plus long)   
 Verser le carburant dans le récipient approprié, et par la suite faire marcher le moteur 
jusqu’à ce qu’il s’arrête.  
 Nettoyer les matériels étrangers qui se trouvent sur la taille-haie. Stocker la dans un endroit 
bien aéré, hors de la portée des enfants et où il n’y a pas des matériels qui provoquent la corrosion.  
  Suivre les instructions locales et internationales lors de l’opération de stockage et de transport 
de gaz.   S’il s’agit de la transporter à quelque part, garder les lames toujours dans leurs gaines.  
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ARABIC 
منشار تشذيب السياج  

 
 طراز

 
RDX9625 

 
مة ودليل المستخدم  المقد

 
 الخصائص التقنية

 
RDX9625 

  
  

 قوة المحرك  اج بي1.2واط/ 900
 حجم االسطوانة سنتمتر مكعب 25.4
 طول الشفرة  سنتمتر 60
 اآبر سمك للقطع  ملم 28
 الوزن آيلوغرام 6.1

  
  
  

  
 اجزاء الجهاز

  
  

 الشفرة -1
 واقي اليدين -2

 ذراح المقبض االمامية -3
 دافع الوقود -4
 حبل التشغيل -5

 مفتاح التشغيل/االيقاف -6
 قفل الزناد -7

 مقبض االمساك -8
 زناد الغاز -9

 غمد الشفرة -01
  

 الصالحية ومجاالت االستخدام
  

هاز غير مسؤولة عن ا هة              المصنعة لهذا الج هاز قطع السياج لغرض تقطيع آل من االسيجة واالسوار والشجيرات. تعتبر الج هاز ة اعطال في اليصمم ج ج
مه لألغراض غير المذآورة سابقا.   ناتجة عن استخدا

هذه االعطال.  هو المسؤول عن   المستخدم 

مة مة العا  شروط السال
هاز.يراعى   مة الخاصة بالج ابعاد الجهاز بعيدا عن متناول ايدي االطفال وعن االشخاص الذين ليسوا على دراية بتعليمات السال  

هاز.   يراعى التعرف جيدا على الج
هاز. - هتمام بأجزاء الحماية الخاصة بالج  يراعى اال
 يراعى ابعاد المفتاح عن مكان العمل. -
مة للتقلي -  ل من اخطار االصابة بالجروح.يراعى اتخاذ التدابير الالز
 يراعى ابعاد االخرين عن مكان العمل. -
 يراعى عدم العمل في االماآن الحاوية على مواد قابلة لألحتراق. -
ها. -  يراعى استعمال االجهزة في االغراض التي صممت ألجل
ها اثناء العمل. -  يراعى ارتداء المالبس الموصى ب
 ذية المفتوحة.يراعى عدم العمل حافي القدمين او باألح -
 يراعى الحذر من عدم االنزالق او السقوط اثناء العمل. -
 يراعى ارتداء نظارات واقية للعينين دائما. -
هاز. -  يراعى عدم التمدد او محاولة الوصول الى االماآن العالية او البعيدة اثناء العمل بالج
 يراعى استخدام االآسسوارت الموصى بها فقط. -
هاز تالفة ام ال.يراعى تفحص فيما اذا  -  آانت اجزاء الج
 يراعى ابعاد المواد مثل االعشاب واالوراق والشحوم بعيدا عن المحرك. -
هاز. -  يراعى منع نفوذ المواد الغريبة الى عادم الج
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هاز. -  يراعى االستماع الى توصيات البائع بشأن نقل وتخزين الج
هاز من الشحوم وزيوت المحرآ -  ات.يراعى المحافظة على نظافة الج
هاز في حاالت التعب والمرض او بعد تعاطي الكحول او المواد المخدرة. -  يراعى عدم استخدام الج
هاز. -  يراعى تفحص االشياء الموجودة في مكان العمل في آل مرة قبل استخدام الج
هاز واخذه الى مرآز خدمات الصيانة. -  في حال عدم دوران زر بدء التشغيل يراعى عدم استخدام الج
هاز ال يعمل قبل القيام بعمليات الفحص واالصالح والتنظيف.يراعى  -  التأآد من ان الج
هاز في االجواء الرطبة والمبللة والممطرة. -  يراعى عدم تشغيل الج
هاز في االماآن الحاوية على مواد قابلة لألنفجار. -  يراعى عدم تشغيل الج
هاز اثناء التدخين او في االماآن التي  - ها النيران.يراعى عدم العمل بالج  تشتعل في

  
مة الخاصة بالجهاز    قواعد السال

  
هاز بكلتا اليدين. -  يراعى القيام بالعمل بالج
 يراعى عدم العمل في االماآن الحاوية على مواد قابلة لألشتعال. -
 يراعى عدم استخدام الجهاز في حال تلف ايًاً من اجزاءه. -
 المواد القابلة لألشتعال والمذيبات الصناعية.يراعى عدم استخدام الحوامض والمذيبات القاعدية و -
هاز اثناء عمل المحرك. -  يراعى عدم القيام بأية تعديالت على الج
هاز مثبتة بشكل صحيح اثناء عمل المحرك. -  يراعى مراعاة آون اجزاء الحماية الخاصة باالجزاء الدوارة في الج
 يراعى حماية المحرك من الهواء البارد. -
 ك من المواد القابلة لألشتعال والمواد الخطرة االخرى.يراعى ابعاد المحر -
هاز. -  يراعى االبتعاد عن االجزاء الساخنة في الج
 يراعى عدم لمس القداحة والكابل الخاص باألشعال. -
 يراعى تفحص خرطوم الوقود ونقاط االتصال وفقا ألي حالة ارتخاء. -
ها.يراعى تفحص البراغي والصمامات وتثبيت القطع المتراخية م -  ن
 يراعى استعمال معدات حماية العينين واالذان. -
 يراعى دائما القيام بعملية اضافة الوقود في الهواء الطلق.  -
  

 في حال الحاجة الى تفريغ خزان الوقود يراعى القيام بعملية التفريغ في الهواء الطلق. -
 الجهاز بالبنزين.للتقليل من مخاطر االحتراق او اصابات النار يراعى الحذر اثناء تعبئة  -
 يراعى عدم التدخين اثناء مالمسة الوقود. -
 يراعى اضافة الوقود قبل تشغيل المحرك. -
 اثناء تعبئة او افراغ الوقود يراعى ترخية غطاء خزان الوقود ببطء لتجنب سكب الوقود خارج الخزان. -
ها بعناية. -  يراعى وضع غطاء خزان الوقود واغطية الحاويات االخرى في اماآن
 امتار على االقل من المكان الذي تم فيه تعبئة الوقود. 9قبل تشغيل المحرك يراعى االبتعاد لمسافة  -
هاز بعناية. -  في حال انسكاب الوقود على الجهاز يراعى تنظيف الج
 يراعى تجنب غسل الوقود المسكوب. -
هاز. -  يراعى االنتظار لحين ان يبرد المحرك قبل القيام بتخزين الج
مة خصيصا لهذا الغرض.يراعى تخزين  -  الوقود في حاويات مصم

هاز بكثرة.    اثناء النقل يراعى التأآد من عدم حرآة خزان الوقود الفارغ والج
 يراعى اخذ الجهاز الى مراآز خدمات الصيانة المعتمدة فقط. -
 متر على االقل من المواد القابلة لألستعال. 1يراعى االبتعاد لمسافة  -
 دناه بدقةيراعى فهم التعليمات ا -

  
ها الحماية الكافية. -1  يراعى عدم العمل في الشروط التي ال يتوفر في

 يراعى تنظيف مكان العمل من مواد مثل االسالك واالحجار والكابالت المعدنية واالنقاض. -2
 يراعى عدم محاولة تقطيع المواد الصلبة. -3

 يراعى عدم العمل في االماآن الحاوية على الرمال او الحصى. -4
 استخدام آلتا اليدين اثناء العمل.يراعى  -5

  
هاز بوضع يكون فيه في ادنى منطقة الخصر. -  يراعى مسك الج
 ابعاد االصابع واالجزاء االخرى من الجسم بعيدا عن الشفرات.  -
 الرموز 

  
  

هاز.    يراعى استخدام واقيات للعين واالذن اثناء استخدام الج
  
  

 امتار عاالقل. 5يراعى ابعاد االطفال عن مجال العمل لمسافة   
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 يراعى المزج الجيد للوقود ويجب ان يكون المزج قبل اضافة الوقود. -
  

 يراعى تحضير المزيج بكميات قليلة. -
  

 ملئ الوقود
 قم برفع غطاء الوقود الى االعلى. -
  

 لمنع التلوث قم بتنظيف اطراف غطاء الوقود. -
  

 بفتح غطاء الوقود ببطء ويرجى الحرص على عدم انسكاب الوقود الى المنطقة المحيطة اثناء االضافة.قم  -
  

 بعد اضافة الوقود قم بأغالق الغطاء ببطء ثم قم بتنظيف المنطقة المحيطة. -
  

 بعد غلق غطاء الوقود قم بسده بأحكام. -
  

 امتار على االقل من المكان الذي قمت فيه بتعبئة الوقود. 9قبل تشغيل المحرك قم باالبتعاد لمسافة  -
 التشغيل وااليقاف  

  
 تشغيل الجهاز وهو بارد   

 قم بوضع مفتاح التشغيل في وضع المفتوح. -
  

 قبل االستخدام للمرة االولى, قم بالتجربة ألربع مرات مع حبل التشغيل. -
  

هو في الش - ما   كلقم بوضع زر الصدمة في وضع البرودة آ
         

  
  

 مرات. 4قم بمسك المقبض بقوة ثم قم بسحب حبل التشغيل على ان ال يزيد عدد مرات السحب عن  -
  

 ضع زر الصدمة في وضع الوسط. -
  

 قم بمسك المقبض بقوة واسحب حبل التشغيل الى ان يعمل المحرك. -
  

 بعد عمل المحرك دعه يسخن لعدة دقائق. -
  

مة الى وضع العمل )مع بدء المحرك بالعمل بدل  -  (.RUNموضع زر الصد
  

هاء من العمل بدل وضع المفتاح الى وضع االيقاف. -  بعد االنت
  

 التشغيل الساخن
 تأآد من ان المفتاح في وضع المفتوح. -

  

  
هاز مفرغا من الوقود يتم عمل اضافة وقود بخالف ذلك ال  - هاز او اذا آان الج  تتم االضافة.في حال عدم وجود الوقود في بالون الج
  

 ضع زر الصدمة في وضع العمل. -
  

 قم بمسك المقبض بقوة واسحب حبل التشغيل لحين تشغيل الجهاز. -
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 .5انظر الى الشكل  -

                       
  

هاء من العمل بدل وضع المفتاح الى وضع االيقاف. -  بعد االنت
 الصيانة 

  
مة  الصيانة العا

هذتجنب استخدام المذيبات اثناء  هاز. معظم المواد البالستيكية حساسة تجاه المذيبات التجارية و را آبيرة بهذه ا ما يسبب اضراتنظيف االجزاء البالستيكية الخاصة بالج
 المواد البالستيكية.

  
 تغيير الشفرات

هو مبين في الشكل  ما  مة ووضع الشفرات ثم قم            بأزالة الشفرات ا 6قم بوضع المنجل بحيث يكون الرأس الى االسفل ثم قم بترخية براغيه آ لقدي
ها.  الجديدة محل

  
  

   تزييت الشفرات
ما مبين في الشكل  هذه الع7تجنب التزييت اثناء عمل المنجل. بعد االستعمال لفترة طويلة قم بتزييت المنجل بأستخدام زيت المحرآات الصناعي آ ملية ستساعد على اطالة . 

هاز.  عمر الج

  

  
 تنظيف مرشح الهواء

 قم بأزالة البرغي الخاص بغطاء مرشح الهواء. ثم بأزالة غطاء مرشح الهواء وازالة مرشح الهواء.             
ما اذا آان المرشح قذرا جدا   داله.وبا قم بأستبطاو معتفحص آون المرشح نظيفا وفي وضع جيد. اذا آان المرشح وسخا قم بتنظيفه بأستخدام الصابون والماء الساخن ا
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 القداحة  
  

رها  L LD NHSP8RTFتم استخدام قداحة من نوع   ها على ان تكون ذات فجوة الكتروت مقدا  ملم.  0.63او ما يعادل
 في الظروف االعتيادية يجب تغيير القداحة مرة واحدة في السنة.

  
 تنظيف مخرج العادم وآاتم الصوت

ق نتيجة تخزين اعتمادا على شكل االستخدام. حسب شروط التشغيل يمكن ان يتعرض آل من مخرج العادم وآاتم الصوت الى االنغاليتم تحديد مقدار الزيت المستخدم 
هاز الى احد مراآز خدمات ا هاز قم بالحد من تخزين الكاربون. يوصى بأخذ الج  المعتمدة. لصيانةالكاربون. في حال مالحظتك لفقدان الطاقة ولزيادة اداء الج
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رها، درختچه ها و بوته ها طراحی شده است. توليد کننده در برابر ضرر ويا جراحت هايی که در نتيجه استفا هرس حصا هرس حصار، جهت  رست به ده ناددستگاه 
اهد بود بلکه مصرف کننده مسئول می باشد.     وجود می آيد، مسئول نخو

 سال است. 10عمر مفيد اين دستگاه 
            

عمومی     ظوابط ايمنی 
   

هيد.  •    دستگاه را دور از دسترس کودکان و اشخاصی که در رابطه با دستگاه آموزش نديده اند، قرار د
   دستگاه خود را خوب بشناسيد.  •
هيد.  • هميت د    به محافظ های دستگاه ا
ها را دور از محيط کار نگه داريد.  •    سوئيچ 
هش خطر جراحت ا •    خذ کنيد. تدابير ايمنی جهت کا
   در حين استفاده اشخاص را از محيط کار خود دور کنيد.  •
   از به کار انداختن دستگاه در مناطقی که احتمال انفجار وجود دارد، خودداری کنيد.  •
هداف آن استفاده کنيد.  •    از دستگاه مطابق با ا
   از لباس مناسب جهت کار استفاده کنيد.  •
هنه ويا دمپايی کار •    نکنيد.  با پای بر
   در حين کار توجه کنيد که سر نخوريد.  •
   همواره از عينک محافظ استفاده کنيد.  •
   در حين استفاده از دستگاه، با چيز ديگری مشغول نشويد.  •
   فقط از متعلقات توصيه شده استفاده کنيد.  •
   کنترل کنيد که قطعات آسيب نديده باشند.  •
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ها نکنيد.  •    هرگز دستگاه را در حين کار بدون نظارت ر
   چمن، برگ و روغن گريس را از موتور دور کنيد.  •
   از ورود مواد خارجی به داخل اگزوز، جلوگيری کنيد.  •
   به توصيه های فروشنده در رابطه با حمل، انبار و غيره توجه کنيد.  •
   ز کنيد. دستگاه خود را از روغن گريس و روغن موتور تمي •
   در موارد خستگی، بيماری ويا در صورت استفاده از الکل و مواد مخدر، از دستگاه استفاده نکنيد.  •
   قبل از کار، اجسام موجود در محيط کار خود را کنترل کنيد.  •
مه روشن کردن نمی چرخد، از دستگاه استفاده نکنيد و آن را به يکی از مراکز خدمات پس از فرو •  ش ببريد.  چنانچه دک
ت های الزم توجه داشته باشيد که دستگاه خاموش باشد.  •    قبل از تميز کردن، تعمير ويا مراقب
های مرطوب، خيس ويا بارانی استفاده نکنيد.  •    از دستگاه در محيط 
   از به کار انداختن دستگاه در مناطقی که احتمال انفجار وجود دارد، خودداری کنيد.  •
   ر ويا شعله روشن از اين دستگاه استفاده نکنيد. در حين کشيدن سيگا •

  
 ضوابط ايمنی ويژه دستگاه   

   
هر دو دست خود استفاده کنيد.  •    در حين کار از 
   از به کار انداختن دستگاه در مناطقی که احتمال انفجار وجود دارد، خودداری کنيد. •
   چنانچه هريک از قطعات دستگاه آسيب ديده باشند، از دستگاه استفاده نکنيد.  •
ل های صنعتی استفاده نکنيد.  •    از اسيد، حالل های قليايی، مواد اشتعال زا و حال
   هنگامی که موتور کار می کند، آن را تنظيم نکنيد.  •
   اتی که می چرخد سالم باشد. هنگامی که موتور کار می کند، توجه داشته باشيد که محافظ قطع •
هوای سرد محافظت کنيد.  •    از موتور در برابر 
   موتور را از مواد اشتعال زا و ساير مواد خطرناک دور نگه داريد.  •
   از قطعات داغ دستگاه دوری کنيد.  •
   به شمعک و سيم فندک دست نزنيد.  •
   شلنگ سوخت و نقاط اتصال آن را از لحاظ شل بودن، کنترل کنيد.  •
ها را محکم کنيد.  • ها را کنترل کنيد، اگر شل شده اند آن هره     پيچ و م
های خود استفاده کنيد.  •    از وسايل ايمنی جهت حفظ گوش و چشم 
همواره در فضای آزاد انجام شود.  •    سوختگيری 
هيچ وجه آن را انبار نکنيد. در صورتی که در داخل دستگاه س •    وخت باشد، به 
   چنانچه نياز به تخليه مخزن سوخت باشد، در فضای آزاد انجام شود.  •
   در حين پر کردن بنزين جهت جلوگيری از خطر حريق ويا جراحت، بسيار دقت کنيد.  •
   هنگامی که سوخت در دستتان است، سيگار نکشيد.  •
   ن کردن موتور انجام شود. سوختگيری می بايست قبل از روش •
  در حين سوختگيری ويا تخليه سوخت برای جلوگيری از پاشيدن سوخت به اطراف، درب مخزن سوخت را به آرامی شل کنيد.  •
ب های ديگر را به آرامی و با دقت جايگزين کنيد.  •    درب مخزن سوخت و در
   متر دور شويد.  9قبل از روشن کردن موتور، از محلی که سوختگيری کرده ايد به فاصله  •
   چنانچه در حين سوختگيری روی دستگاه بريزد، آن محل را با دقت فراوان و کامال پاک کنيد.  •
هيچ وجه سعی نکنيد سوخت ريخته شده را بسوزانيد.  •    به 
   تا دستگاه خنک شود.  قبل از انبار کردن دستگاه کمی صبر کنيد •
رف های مخصوص نگه داری کنيد.  •    سوخت را در داخل ظ
   در حين تخليه سعی کنيد تا مخزن خالی از سوخت و دستگاه بيش از حد حرکت نکنند.  •
   دستگاه را فقط به مراکز خدمات پس از فروش مجاز ببريد.  •
   متر فاصله بگيريد.  1از مواد اشتعال زا حداقل  •
ها را به خوبی فرا گيريد. اين دس •    تورالعمل 

a)  .در شرايطی که فکر می کنيد ايمنی کافی نمی باشد از دستگاه استفاده نکنيد   
b) .محيط کار خود را از موادی مانند سيم، سنگ، سيم فلزی و قلوه سنگ عاری کنيد   
c)  .ط های دارای سنگريزه و شن از دستگاه استفاده نکنيد    در محي
d)  .هر دو دست خود استفاده کنيد    در حين کار از 

هيد.  •    دستگاه را پايين تر از کمر خود قرار د
ها دور نگه داريد.  • ها و ساير اجزاء بدن خود را از تيغه     انگشت 

   
ت ها  عالم

  
 استفاده کنيد.   لطفا در حين استفاده از دستگاه از وسايل ايمنی جهت حفظ گوش و چشم های خود     
 متر از محيط کار خود دور کنيد.    5کودکان را حداقل    

همچنين وقتی که با دستگاه کار نمی کنيد،   توجه    های الزم و     داشته باشيد که دستگاه خاموش باشد.   قبل از تميز کردن، تعمير ويا مراقبت 
 از کفش مخصوص و مناسب استفاده کنيد.    
   از دستکش محافظ استفاده کنيد. در حين استفاده از دستگاه،    

 از کانال تخليه قلوه سنگ قابل انداخته شدن می باشد.    
هيد.                      دور از باران قرار د

هنما را با دقت بخوانيد.       هرگونه مراقبت، دستورالعمل های قيد شده در     دفترچه را  قبل از کار با دستگاه ويا قبل از انجام 
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 طرز کار  
   

 مخلوط کردن سوخت:   

  
   

اخل يک ددر اين محصول به عنوان سوخت از مخلوط بنزين و روغن موتور که از قبل مخلوط شده است، استفاده می شود. بنزين بدون سرب و با کيفيت در  •
 زمانه مخلوط می شود.  2ظرف تميز با روغن موتور 

  
ها بوده و  •    اکتان و باالتر باشد.  87بنزين بدون سرب می بايست از نوع مصرفی در خودرو
   از مخلوط سوختی که شامل بنزين متفاوت می باشند، استفاده نکنيد.  •
ها در نظر گرفته شده است استفاده نکنيد.  • ن هايی که برای خودرو    از روغن مصنوعی دو زمانه استفاده کنيد. از روغ
   .40:1% استفاده کنيد. به ميزان 2اخل بنزين از روغن دو زمانه در د •
هيد.  • هر سوختگيری انجام د    سوخت را کامال مخلوط کنيد و اين کار را قبل از 
رهای کوچک را مخلوط کنيد.  •    مقدا

  
 سوختگيری:   

   
   درب سوخت را به سمت باال بلند کنيد.  •
   جهت جلوگيری از آلودگی، اطراف درب سوخت را تميز کنيد.  •
   دريچه سوخت را به آرامی باز کنيد. در حين سوختگيری توجه کنيد که سوخت به اطراف نپاشد.  •
   پس از سوختگيری دريچه را به آرامی ببنديد و اطراف دريچه را پاک کنيد.  •
   . پس از بستن دريچه سوخت، آن را با دقت محکم کنيد •
   متر فاصله بگيريد.  9قبل از روشن کردن موتور از محلی که سوختگيری کرده ايد حداقل  •
   

 روشن کردن و خاموش کردن     
 روشن کردن دستگاه وقتی که خنک است:   

   
هيد.  •    سوئيچ روشن کردن را در موقعيت روشن قرار د
   بار امتحان کنيد.  4قبل از اولين استفاده، با طناب  •
هيد، طبق شکل.  • مه شوک را در موقعيت خنک قرار د    دک

   

   
   

 بار بکشيد.   4دستگيره را محکم بگيريد و طناب را حداقل  •
هيد.  • مه شوک را در موقعيت مرکز قرار د    دک
 دستگيره را محکم بگيريد و طناب روشن کردن را تا زمانيکه موتور شروع به کار کند، بکشيد.   •
 پس از آنکه موتور شروع به کار کرد، چند دقيقه صبر کنيد تا گرم شود.   •
مه شوک را در موقعيت  • هيد.  (run)وقتی که موتور شروع به کار کرد، دک    قرار د
هيد.  •    پس از اتمام کار، سوئيچ را در موقعيت خاموش قرار د
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 روشن کردن دستگاه وقتی که داغ است:   

   
هيد.  •    سوئيچ روشن کردن را در موقعيت روشن قرار د
هيد.   •  چنانچه مخزن دستگاه فاقد سوخت باشد ويا تخليه شده باشد، سوختگيری کنيد. در غير اين صورت کاری انجام ند
مه شوک را در موقعيت  • هيد. (run)دک    قرار د
 وع به کار کند، بکشيد.  دستگيره را محکم بگيريد و طناب روشن کردن را تا زمانيکه موتور شر •
 را بررسی کنيد.    5شکل شماره  •

  
   

هيد.  • ها را در حالت خاموش قرار د    پس از آنکه کار شما تمام شد، سوئيچ 
 مراقبت     

 مراقبت کلی  
   

 تعويض تيغه ها  در حين تميز کردن قطعات پالستيکی از حالل استفاده نکنيد. بيشتر قطعات پالستيکی در برابر حالل های تجاری 
   

ها را طبق شکل شماره  هيد. پيچ  ها را به سمت پايين قرار د های قديمی را جايگزين تيغه های جديد کنيد.    6تيغه   شل کنيد. تيغه 
  

  
   

 روغن کاری تيغه ها  
   

های طوالنی تيغه ها را  ها را روغن کاری نکنيد. پس از استفاده  ری کنيد. اين روغن موتور مصنوعی روغن کا 7طبق شکل شماره  باوقتی تيغه ها کار می کنند، آن
هد.   عمل عمر مفيد دستگاه شما را افزايش می د

  
 تميز کردن فيلتر هوا   

   

هوا را خارج کنيد. از تميز بودن و سالم بودن فيلتر مطمئن شويد. اگر هوا و سپس فيلتر  هو را خارج کنيد. دريچه فيلتر  د با آب کثيف شده باش فيلتر پيچ دريچه فيلتر 
 گرم و صابون آن را تميز کنيد. اگر خيلی کثيف شده ويا آسيب ديده است، آن را تعويض کنيد.   



72 
 

 

 
 


